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WHAT'S INCLUDED PRODUCT OVERVIEW
Indoor Cam E220 Indoor Cam E220

Model: T8410C
Mounting Plate

USB Cable
USB Adapter
Mounting Screw Pack
microSD card (optional) Ne——rr]
QSG ® @““i @
@
Q Lens @ Speaker
@ Microphone @ Power input
© SDcard slot @ SYNC button
@ Status LED
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SETTING UP THE SYSTEM

1. Download the eufy Security app from the App
Store (iOS devices) or Google Play (Android

devices).
£ Download on the
s App Store
[clagife]]
® Google Play
2. Sign up a eufy Security account. Go to the

app homepage. Tap Add Device, and add the
camera to your system.

3. Follow the on-screen instructions to complete
the setup.
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LED Status

Breathing blue

Ready for setup

Solid blue

Powered on and working properly

Blinking red

Disconnected from the internet

Blinking red once

Motion or sound detected

Solid red

Working properly with someone
viewing the live stream or
recording event

Solid bluish violet

System is initializing

Flashing blue and

red alternately

Firmware upgrade in progress
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MOUNTING THE INDOOR CAM + Disconnect the Indoor Cam from the power
outlet before mounting.

Select a Location for Mounting + Keep the Indoor Cam at least 0.7 ft / 20

The camera can be placed on a table, shelf, or can cm away from walls or anything that may
obstruct the view. Do this to avoid infrared

reflection which can have a negative impact
on the night vision performance.

be mounted on a wall or ceiling. Select a location and
height where you can get the desired view, and can
reach a power outlet easily.
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Mount the Indoor Camera 3. Align the holes on the mounting plate with those in the
ceiling. Insert the anchors into the holes; anchors are

To mount the Indoor Cam on the ceiling, follow the steps necessary for walls that are made out of hard materials
below: such as concrete, brick, or stucco. Fix the screws with a
Phillips-head screwdriver to fasten the mounting plate
to the ceiling.
1. Place the Ceiling
positioning card
against the YT
1 [ ]

ceiling and then
mark the points at
which drilling will
be required.

T

4. Align the grooves with the mounting plate and rotate
the Indoor Cam clockwise until it clicks into place.

2. Drill holes with a
5/16" (8 mm) drill
bit.
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To mount the Indoor Cam on a wall, we recommend using
the mounting bracket (not provided) as the illustration
below.
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POWERING ON THE INDOOR CAM

Connect the Indoor Cam to a power outlet using the
provided USB cable and USB adapter. After being
powered on, the Indoor Cam will be connected to the
system. When it is successfully connected, the status LED
will turn solid blue.

Rotate the Indoor Cam to adjust the view and check it

using the live stream which you can access in the eufy
Security app. You are now all set to use your Indoor Cam.

Tip:
For troubleshooting, check Help on the eufy Security app.

Use of the Works with Apple badge means that an
accessory has been designed to work specifically with
the technology identified in the badge and has been
certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of
this device or its compliance with safety and regulatory
standards.
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SAFETY

Due to the used enclosure material, the product shall only
be connected to a USB Interface of version 2.0 or higher.

+ The adapter shall be installed near the equipment and
shall be easily accessible.

Do not use the Device in the environment at too high or
too low temperatures, never expose the Device under
strong sunshine or too wet environment.

The suitable temperature for T8410C and accessories is
0°C to 40°C.

+ When charging, please place the device in an
environment that has a normal room temperature and
good ventilation.

It is recommended to charge the device in an
environment with a temperature that ranges from 5°C
to 25°C.

+ Please ensure to use only the charger offered by the
manufacturer. Using unauthorized charger may cause
danger and violate the authorization of the device and
the guarantee article.

This charger is for indoor use only. The charger type is
TEKA-UCAIOEU, output voltage/current is 5Vdc/1A. The
plug is considered as disconnect device of adapter.
For pluggable equipment, the socket outlet should be
easily accessible.

1 English

NOTICE

C This product complies with the radio interference
requirements of the European Community.

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. For the declaration of
conformity, visit the Web site: https://uk.eufylife.com/

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in
compliance with The Product Security and Telecommunications
Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable
Products) Regulations 2023. For the Statement of Compliance,
visit the website https://www.eufy.com/uk/psti-related.

This product can be used across EU member states.

Use of the Works with Apple badge means that an
accessory has been designed to work specifically with the
technology identified in the badge and has been certified
by the developer to meet Apple performance standards.
Apple is not responsible for the operation of this device or
its compliance with safety and regulatory standards.
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RF Exposure Information

The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been
calculated based on a distance of d=20 cm between the
device and the human body. To maintain compliance with
RF exposure requirement, use product that maintain a 20cm
distance between the device and human body.
Wi-Fi Operating Frequency Range: 2412~2472MHz; Wi-Fi Max
Output Power: 18.65 dBm(EIRP)
Bluetooth Operating Frequency Range:2402~2480MHz;
Bluetooth Max Output Power:2.82 dBm(EIRP)
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Ay This product is designed and manufactured with
(9 high quality materials and components, which can

be recycled and reused.

This symbol means the product must not be
discarded as household waste, and should be
delivered to an appropriate collection facility for
mmmm recycling. Proper disposal and recycling helps
protect natural resources, human health and the
environment. For more information on disposal
and recycling of this product, contact your
local municipality, disposal service, or the shop
where you bought this product.
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IM LIEFERUMFANG PRODUKTUBERSICHT

Indoor Cam E220 Indoor Cam E220

Modell:T8410C
Montageplatte
USB-Ladekabel
USB-Netzteil

Paket Befestigungsschrauben

microSD-Karte (optional)

&

Benutzerhandbuch ® @\....
@
@ Objektiv @ Lautsprecher
® Mikrofon @ Stromeingang
@© SD-Kartensteckplatz @ SYNC-Taste
@ Status-LED
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EINRICHTEN DES SYSTEMS

1. Laden Sie die eufy Security-App aus dem App
Store (i0S-Geréite) oder bei Google Play (Android)

herunter.
2 Download on the
S App Store
GETITON
® Google Play

2. Richten Sie ein eufy Security-Konto ein.
Navigieren Sie zur Startseite der App.Tippen Sie
auf "Gerdat hinzufigen", und fugen Sie die Kamera
zu lhrem System hinzu.

3. Befolgen Sie die Bildschirmanweisungen, um die
Einrichtung abzuschlieRen.

17 Deutsch

LED-Status

Blau an-/abschwellend |Bereit zur Einrichtung

Leuchtet blau Eingeschaltet und in Funktion

Blinkt rot Vom Internet getrennt

Bewegung oder Gerdusch

Blinkt einmal rot
erkannt

In Funktion, Live-Stream oder die
Leuchtet rot Aufzeichnung eines Ereignisses
wird betrachtet

Leuchtet blau-violett System wird initialisiert

Blinkt abwechselnd blau|Firmware-Aktualisierung wird

und rot durchgefihrt
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MONTAGE DER INDOOR CAM

Auswdhlen des Montageorts

Die Kamera kann auf einem Tisch oder in einem Regal
aufgestellt oder an der Wand oder Decke montiert werden.
Wadhlen Sie einen Standort nahe an einer Steckdose und
eine Hohe aus, von wo aus Sie die gewlnschte Ansicht
erhalten.

19 Deutsch

Trennen Sie die Indoor Cam vor der Montage
von der Steckdose.

Halten Sie die Indoor Cam mindestens 20 cm
von Wanden oder allen anderen Objekten
entfernt, die die Sicht behindern kénnten.
Dies ist erforderlich, um Infrarot-Reflexionen
zu vermeiden, die sich negativ auf die
Nachtsichtleistung auswirken kénnen.
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Montage der Indoor Cam 3. Richten Sie die Locher in der Montageplatte mit denen
9 in der Decke aus.Setzen Sie die Dubel in die Locher ein.
Dubel sind fur Wande erforderlich, die aus einem harten

Um die Indoor Cam an der Decke zu montieren, fihren Sie Material wie Beton, Ziegel oder Gips bestehen. Ziehen Sie
die folgenden Schritte aus: die Schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher
an, um die Montageplatte an der Decke zu befestigen.
Ceiling
1. Halten Sie die
Montageschablone
chii e

gegen die Decke
und markieren Sie
dann die Punkte,
an denen gebohrt
werden muss.

Lo

4. Richten Sie die Nuten mit der Montageplatte aus und
drehen Sie die Indoor Cam im Uhrzeigersinn, bis sie
einrastet.

2. Bohren Sie die
Lécher mit einem
8-mm-Bohrer.
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Zur Montage der Indoor Cam an einer Wand empfehlen wir
die Verwendung der Montagehalterung (nicht mitgeliefert)
wie in der Abbildung unten dargestellt.

EINSCHALTEN DER INDOOR CAM

SchlieRen Sie die Indoor Cam mit dem mitgelieferten USB-
Kabel und dem USB-Adapter an eine Steckdose an. Nach
dem Einschalten wird die Indoor Cam mit dem System
verbunden. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt
23 Deutsch

wurde, leuchtet die Status-LED blau.

Drehen Sie die Indoor Cam, um die Ansicht anzupassen
und Uberprufen Sie die Einstellung im Live-Stream, auf den
Sie in der eufy Security App zugreifen kénnen. Sie kénnen
Ihre Indoor Cam nun verwenden.

Tipp:

Tipps zur Fehlerbehebung finden Sie in der Hilfe der eufy
Security-App.

Die Verwendung des Abzeichens "Works with Apple'
bedeutet, dass ein Zubehdrteil speziell fur die in dem
Abzeichen angegebene Technologie entwickelt wurde und
vom Entwickler zertifiziert wurde, um die Leistungsstandards
von Apple zu erfillen. Apple ist nicht verantwortlich fur den
Betrieb dieses Gerdts oder die Einhaltung von Sicherheits-
und Regulierungsstandards.

Sicherheit

Aufgrund des Gehdusematerials darf dieses Produkt
nur an eine USB-Schnittstelle der Version 2.0 oder hdher
angeschlossen werden.

Deutsch 24



Das Netzteil muss in der Nahe des Gerdts installiert werden
und leicht zuganglich sein.

Verwenden Sie das Gerd&t nicht in Umgebungen mit zu
hoher oder zu niedriger Temperatur; setzen Sie das Gerat
niemals starker Sonneneinstrahlung oder einer zu feuchten
Umgebung aus.

Der zulassige Temperaturbereich fur T8410C und Zubehor
liegt zwischen 0°C und 40 °C.

Stellen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs in

einer Umgebung mit normaler Raumtemperatur und
angemessener Beltftung auf.

Es wird empfohlen, das Gerdt in einer Umgebung mit einer
Temperatur zwischen 5°C bis 25°C aufzuladen.
Verwenden Sie ausschliefllich das vom Hersteller
angebotene Ladegerdt.

Die Verwendung nicht autorisierter Ladegerdate kann zu
Gefahren fuhren und die Zulassung des Gerdats sowie die
Garantie gefdhrden.

Das Ladegerat darf ausschlielich in Innenbereichen
verwendet werden.

Das Ladegerat Typ TEKA-UCAIOEU hat eine
Ausgangsleistung von 5 V/1A DC. Zum Trennen des

Adapters von der Stromversorgung den Netzstecker ziehen.
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Fur steckbare Gerdate sollte die Steckdose leicht zugdnglich
sein.

Hinweis

C Dieses Produkt entspricht den EU-Bestimmungen
zur Storfestigkeit.

Konformitdatserklarung

Anker Innovations Limited erklart hiermit, dass dieses Gerét
die grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfullt. Die
Konformitatserklérung finden Sie auf der Website: https://
uk.eufylife.com/

Dieses Produkt kann in den EU-Mitgliedstaaten verwendet
werden.

Informationen zur HF-Belastung
Die maximal zul&@ssige Belastung wurde basierend auf
einem Abstand von d=20 cm zwischen dem Ger&t und dem
menschlichen Kérper berechnet. Um die Anforderungen
in Bezug auf die HF-Belastung zu erfullen, ist ein
Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Ger&t und dem
menschlichen Kérper einzuhalten.
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Wi-Fi-Betriebsfrequenzbereich: 2.412 bis 2.472 MHz; Max.
Wi-Fi-Ausgangsleistung: 18.65 dBm (EIRP)
Bluetooth-Betriebsfrequenzbereich: 2402 bis 2480 MHz;
Max. Bluetooth-Ausgangsleistung: 2.82 dBm (EIRP)
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strafe 3, 80807 Miinchen, Deutschland

&

)74

Dieses Produkt ist mit hochwertigen Materialien
und Komponenten fur Recycling und
Wiederverwertung konzipiert.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht
als Hausmull entsorgt werden darf, sondern
einer angemessenen Sammelstelle fur das
Recycling zugefuhrt werden muss. Durch das
ordnungsgemdfe Entsorgen und Recyceln
tragen Sie zum Schutz naturlicher Ressourcen
und zur Vermeidung von Umwelt- und
Gesundheitsschaden bei. Weitere Informationen
zum Entsorgen und Recyceln dieses Produkts
erhalten Sie von lhrer Gemeindeverwaltung,
Ihrem zusténdigen Entsorgungsdienst oder dem
Geschdaft, in dem Sie dieses Produkt erworben
haben.

27 Deutsch

Tabla de contenido

Contenido 29
Descripcion del producto 30
Configuracioén del sistema 31
Instalacion de la cadmara de interior 33
Encendido de la cadmara de interior 37
Seguridad 38
Aviso 40

Espariol 28



CONTENIDO

Indoor Cam E220

Modelo: T8410C

Placa de montaje

Cable USB

Adaptador USB

Paquete de tornillos de montaje
tarjeta microSD (opcional)

Manual del usuario
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Indoor Cam E220

o0 00

Ne———
e b
0]

Lente © Altavoz
Micréfono @ Entradade

alimentacion
Ranura para tarjetas SO @ Boton Sincronizar
LED de estado
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CONFIGURACION DEL SISTEMA

1. Descargue la aplicacion eufy Security desde
la App Store (dispositivos iOS) o Google Play
(dispositivos Android).

2 Download on the

S App Store
GETITON

® Google Play

2. Registrese para crear una cuenta eufy Security.

Vaya a la pdgina de inicio de la aplicacion.
Toque Afadir dispositivo y aflada la camara.

3. Siga las instrucciones en pantalla para
completar la configuracion.

31 Espanol

Estado de LED
Parpadeo azul Listo para configurar
; Encendido y en funcionamiento
Azul fijo
correcto
Rojo intermitente Sin conexion a Internet

Rojo intermitente {una Movimiento o sonido detectado

vez)
Funcionamiento correcto con
s un usuario visualizando las
Rojo fijo o }
imégenes en tiempo real o
grabando un evento
. . Inicializacién del sistema en
Violeta fijo
curso
Parpadeo azul y rojo Actualizacion de firmware en
alternativamente curso
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INSTALACION DE LA CAMARA DE
INTERIOR

Seleccione una ubicacién para la instalacion

La camara se puede colocar sobre una mesa o
estanteria, o instalarse en la pared o en el techo.
Seleccione una ubicacion y altura desde las que pueda
obtener la vista deseada y alcanzar una toma de
corriente sin problemas.

33 Espanol

Desconecte la camara de interior de la
toma de corriente antes de proceder a la
instalacion.

Mantenga la cémara de interior eufy a una
distancia minima de 20 cm de paredes o
cualquier objeto que pueda obstruir la vista.
Realice esto para evitar el reflejo infrarrojo,
que puede tener un efecto negativo sobre el
rendimiento de visiéon nocturna.
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Instale la cdmara de interior 3. Alinee los orificios de la placa de montoﬂe conlos
grlﬁmosdtdlodro%os en el techo. Inserttle os ltocos

. . . . entro de |os orificios; es necesario utilizar los tacos

Para montar la camara de interior eufy en el techo, siga en paredes que estan hechas con materiales duros,

los pasos a continuacion: como hormigén, ladrillo o estuco. Apriete los tornillos
con un destornillador Phillips para fijar la placa de

montaje al techo.
Ceiling ﬂ ﬂ

}

4. Alinee las ranuras de la placa de montaje y gire la
céamara de interior eufy en sentido de las agujas del
reloj hasta que encaje’en su lugar.

1. Coloque la
tarjeta de
posicionamiento
contra el techoy,
a continuacion,
marqgue los
puntos donde se
deberan taladrar
los orificios.

2. Taladre los
orificios con una
broca de 8 mm
(5/16").
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Parainstalar la camara de interior eufy en la pared,
se recomienda utilizar el soporte de montaje (no
suministrado), como se indica en la siguiente ilustracion.

ENCENDIDO DE LA CAMARA DE
INTERIOR

Conecte la cdmara de interior eufy a una toma

de corriente mediante el uso del cable USBy el
adaptador USB suministrados. Una vez encendida, la
cdamara de interior eufy se conectard al sistema. Cuando

37 Espariol

se haya conectado correctamente, el LED de estado se
iluminara en color azul fijo.

Gire la cémara de interior eufy para ajustar la vista y
compruébela mediante las imdgenes en tiempo real,
que se pueden visualizar a través de la aplicacion
eufy Security. Ya estd listo para utilizar la cédmara de
interior eufy.

Consejo:

Para solucionar problemas, consulte la seccién Ayuda de
la aplicacion eufy Security.

El uso del distintivo Works with Apple significa que

un accesorio ha sido disefiado para funcionar
especificamente con la tecnologia identificada en el
distintivo y ha sido certificado por el desarrollador para
cumplir los estandares de rendimiento de Apple. Apple
no se hace responsable del funcionamiento de este
dispositivo ni de su conformidad con las normas de
seguridad y reglamentarias.

Seguridad

Debido al material de la carcasa, el producto solo se
debe conectar a una interfaz USB con la version 2.0 o

Espariol 38



posterior.

El adaptador se debe instalar cerca del equipo y ser
fécilmente accesible.

No utilice el dispositivo en entornos con temperaturas
demasiado altas o bajas. Nunca exponga el dispositivo
alaluz solar intensa o a entornos demasiado humedos.

La temperatura adecuada para el dispositivo T8410C y
los accesorios es de 0 °C a 40 °C.

Cuando cargue el dispositivo, coldquelo en un entorno
con una temperatura ambiente normal y una ventilacion
adecuada.

Se recomienda cargar el dispositivo en un entorno con
una temperatura de entre 5 °Cy 25 °C.

Asegurese de utilizar Unicamente el cargador
proporcionado por el fabricante.

El uso de un cargador no autorizado puede conllevar
riesgos y suponer una infracciéon de la autorizacion del
dispositivo y la garantia.

Este cargador es solo para uso en interiores.

El tipo de cargador es TEKA-UCATOEU, con una tension/
corriente de salida de 5VCC/1A. El enchufe se considera
el dispositivo de desconexion del adaptador.

39 Esparol

Para equipos enchufables, el enchufe de la toma de
corriente debe ser fécilmente accesible.

Aviso

c E Este producto cumple los requisitos
de interferencias radioeléctricas de la
Comunidad Europea.

Declaracién de conformidad

Por la presente, Anker Innovations Limited declara que
este dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. Para
consultar la declaracion de conformidad, visite el sitio
web https://uk.eufylife.com/

Este producto se puede utilizar en los paises miembros
dela UE.

Informacién sobre exposicién a radiofrecuencia

El nivel de exposicién mdxima permitida (EMP) se ha
calculado en base a una distancia de d =20 cm entre el
dispositivo y el cuerpo. Para mantener la conformidad
con los requisitos de exposicidon a radiofrecuencia,
mantenga el dispositivo a una distancia de 20 cm del
Esparfiol 40



cuerpo.
Intervalo de frecuencia de funcionamiento de Wi-Fi:
2412-2472 MHz; potencia de salida mdaxima de Wi-Fi:
18.65 dBm (PIRE)

Intervalo de frecuencia de funcionamiento de Bluetooth:

2402-2480 MHz; potencia de salida maxima de
Bluetooth: 2.82 dBm (PIRE)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munich, Alemania

Y Este producto se ha disefiado y fabricado con
9 materiales y componentes de gran calidad que
pueden reciclarse y reutilizarse.

Este simbolo indica que el producto no debe
E desecharse como residuo doméstico, sino

que debe depositarse en unas instalaciones
mmmm de recogida adecuadas para su reciclaje. La

eliminacién y el reciclaje adecuados ayudan

a proteger los recursos naturales, la salud

humana y el medioambiente. Para obtener mas

informacion acerca de la eliminacion y el reciclaje

de este producto, péngase en contacto con su

ayuntamiento, el servicio de retirada de desechos

o la tienda donde comprd el producto.

41 Espariol
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CONTENU

Indoor Cam E220
Model:T8410C

Support de fixation
Cable USB

Adaptateur USB

Lot de vis de montage
carte microSD (en option)
Manuel utilisateur
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PRESENTATION DU PRODUIT

Indoor Cam E220

@
@ Objectif @ Hout-parleur
@® Microphone @ Entrée dalimentation
© LogementdecarteSD @ Bouton SYNC
@ LED détat
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CONFIGURATION DU SYSTEME Etat LED
EtatLED  Descripon

1. Téléchargez l'application eufy Security sur 'App Bleu clignotant lentement |Prét pour la configuration
Store (appareils iOS) ou Google Play (Android).

Allumé et fonctionne
correctement

Rouge clignotant Déconnecté d'Internet
App Store Rouge clignotant une fois [Mouvement ou son détecté
S GETITON Fonctionne correctement,
Google Play Rouge fixe une personne consulte le flux

en direct ou enregistre un
événement

Bleu fixe

2. Inscrivez-vous & un compte eufy Security.
Rendez-vous sur la page d'accueil de
l'application.Appuyez sur Ajouter un appareil, puis
ajoutez la caméra & votre systeme.

Bleu-violet fixe Initialisation du systéme

Voyant clignotant en bleu |Mise & niveau du firmware en
et rouge alternativement |cours

3. Suivez les instructions a I'écran pour effectuer le
processus de configuration.
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FIXATION DE LA CAMERA |NTER|EURE E + Déconnectez la caméra intérieure de la prise

avant de la fixer.

Maintenez une distance d'au moins

20 cm/0,7 pi entre la caméra intérieure
eufy et des murs ou tout élément pouvant
obstruer la vue. Cela permet d'éviter toute

Trouver un emplacement pour le montage

La caméra peut étre placée sur une table ou une étagére,

ou étre fixée sur un mur ou au plafond. Sélectionnez un réflexion infrarouge qui peut avoir un impact
emplacement et une hauteur vous fournissant la vue de négatif sur les performances de vision de
nuit.

votre choix, & portée d'une prise.
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Fixation de la caméra intérieure 3. Alignez les trous sur la plaque de montage & ceux
du plafond.Insérez les ancrages dans les trous ; les
Pour monter la caméra intérieure eufy au plafond, suivez les ancrages sont nécessaires pour les murs faits de
étapes ci-dessous : matériaux durs tels que le béton, la brique ou le stuc.
Fixez les vis avec un tournevis cruciforme pour fixer la
plague de montage au plafond.

| Ceiling
1. Placez la carte de
positionnement ST
au plafond, puis ™ L
marquez les

points ou percer.

I

4. Alignez les rainures avec la plaque de fixation et faites
pivoter la caméra intérieure eufy, jusqu'a ce qu'elle se
clipse.

2. Percez des trous
avec une meche
de 8 mm (5/16 po).
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Pour monter la caméra intérieure eufy sur un mur, nous vous
recommandons d'utiliser le support de fixation (non fourni)
comme illustré ci-dessous.

ALIMENTATION DE LA CAMERA
INTERIEURE

Branchez la caméra intérieure eufy & une prise de courant
& l'aide du cable et de l'adaptateur d'alimentation USB
fournis. Une fois allumée, la caméra intérieure eufy est

51 Frangais

connectée au systéme. Lorsque la connexion est réussie, le
voyant d'état devient bleu fixe.

Faites pivoter la caméra intérieure eufy pour ajuster la

vue et vérifiez & l'aide de la diffusion en direct, accessible
depuis l'application eufy Security. Vous pouvez maintenant
utiliser votre caméra intérieure eufy.

Conseil :

Pour le dépannage, consultez « Aide » sur l'application eufy
Security.

L'utilisation du badge "Works with Apple" signifie qu'un
accessoire a été congu pour fonctionner spécifiquement
avec la technologie identifiée dans le badge et qu'il a

été certifié par le développeur pour répondre aux normes
de performance d'Apple. Apple n'est pas responsable du
fonctionnement de cet appareil ni de sa conformité aux
normes de sécurité et de réglementation.

Sécurité

Ce produit peut étre utilisé dans tous les Etats membres
de I'UE.

En raison du matériau utilisé pour le boitier, ce produit
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doit étre connecté uniguement & une interface USB
version 2.0 ou ultérieure.

L'adaptateur doit étre installé & proximité de I'équipement
et doit étre facilement accessible.

Ne pas utiliser l'appareil dans un environnement ou la
température est trop élevée ou trop basse, ne jamais
exposer 'appareil & la forte lumiére du soleil ni a un
environnement trop humide.

La température appropriée pour le T8410C et les
accessoires est comprise entre 0 °C et 40 °C.

Pendant la charge, cet appareil doit étre placé dans

un environnement ayant une température ambiante
normale et une bonne ventilation.

Il est recommandé de charger l'appareil dans un
environnement ou la température est comprise entre 5 °C
et 25°C.

Utilisez uniquement le chargeur fourni par le fabricant.
Lutilisation d'un chargeur non autorisé peut causer

un danger et annuler 'autorisation de l'appareil et la
garantie.

Ce chargeur est destiné exclusivement a une utilisation
en intérieur.

Le chargeur est de type TEKA-UCAIOEU avec une tension/
un courant de sortie de 5Vcc/1A. La fiche est considérée
comme le dispositif de déconnexion de 'adaptateur.
Pour les équipements enfichables, la prise de courant
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doit étre facilement accessible.
Avis
c E Ce produit est conforme aux exigences en

matiere d'interférences radio de I'Union
européenne.

Déclaration de conformité

Anker Innovations Limited déclare par le présent
document que cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/EU. Pour la déclaration de conformité,
consulter le site Web : https://uk.eufylife.com/

Informations sur I'exposition aux radiofréquences

La valeur limite d'exposition maximale admissible (VLE)

a été calculée sur la base d'une distance de d=20 cm
entre I'appareil et le corps humain. Pour maintenir la
conformité aux exigences en matiére d'exposition aux
radiofréquences, utiliser un produit qui maintient une
distance de 20 cm entre l'appareil et le corps humain.
Plage de fréquences de fonctionnement Wi-Fi: 2 412 &

2 472 MHz ; puissance de sortie maximale Wi-Fi: 18.65 dBm
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(PIRE)

Plage de fréquences de fonctionnement Bluetooth : 2 402
A2 480 MHz ; puissance de sortie maximale Bluetooth :
2.82 dBm (PIRE)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munchen, Allemagne

. Ce produit a été congu et fabriqué avec des
%Q matériaux et composants de haute qualité, qui
peuvent étre recyclés et réutilisés.

ﬁ Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre

jeté avec les déchets ménagers, mais doit étre
transmis & un établissement de collecte adapté
B our permettre son recyclage. Une mise au rebut et
un recyclage appropriés contribuent & la protection
des ressources naturelles, de la santé humaine et
de l'environnement. Pour plus d'informations sur
la mise au rebut et le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité, le service d'élimination
des déchets ou le magasin ol vous avez acheté ce
produit.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Indoor Cam E220
Model:T8410C

Piastra di montaggio

Cavo USB

Adattatore USB

Confezione viti di montaggio
scheda microSD (opzionale)

Manuale utente

57 ltaliano

PANORAMICA DEL PRODOTTO

Indoor Cam E220

&

@
@ Obiettivo @ Altoparlante
@® Microfono @ Ingresso alimentazione
© SlotperschedaSD @ Pulsante SYNC
@ LEDdistato
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CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA Stato LED
StatolED  Descrizione

1. Scaricare l'app eufy Security dall’App Store Blu intermittente Pronto per la configurazione
(dispositivi iOS) o da Google Play (dispositivi
Android). Blu fisso

Alimentata e propriamente
funzionante

Rosso lampeggiante  |Scollegato da Internet

2 Download on the Rosso lampe iante
' App Store una volta pegg Movimento o suono rilevato
S GETITON Funziona correttamente con
Google Play Rosso fisso qualcuno che visualizza lo

streaming live o che registra

l'evento
2. Registrarsi per creare un account eufy Security.

9 P | Y 4 Viola bluastro fisso Inizializzazione del sistema
Accedere alla home page dell'app.Toccare i : - Gen :
Aggiungi dispositivo e aggiungere la telecamera ampeggiamento blu | Aggiornamento del firmware in

e rosso alternato COrso

al sistema.

3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per
completare la configurazione.
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MONTAGGIO DELLA TELECAMERA PER
INTERNI

Selezionare una posizione per il montaggio

La telecamera puo essere posizionata su un tavolo, uno
scaffale o pud essere montata su una parete o sul soffitto.
Selezionare una posizione e un‘altezza da cui & possibile
ottenere la vista desiderata e raggiungere faciimente una
presa di corrente.

61 Italiano

Scollegare la camma interna dalla presa di
corrente prima del montaggio.

Tenere la telecamera per interni ad almeno
20 cm dalle pareti o da qualsiasi oggetto
che possa ostruire la vista. Seguire questa
indicazione per evitare il riflesso dei raggi
infrarossi che puo avere un impatto negativo
sulle prestazioni della visione notturna.
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Montaggio della telecamera per interni

Per montare la telecamera per interni sul soffitto, attenersi
alla seguente procedura:

1.

63

. Praticare i fori con

Posizionare

la scheda di
posizionamento
contro il

soffitto e quindi
contrassegnare i
punti in cui sard
necessaria la
perforazione.

una punta da
trapano da 5/16"
(8 mm).

Italiano

3. Allineare i fori sulla piastra di montog?io con quelli sul

soffitto.Inserire i tasselli all'interno dei fori, necessari

nei casi in cui le pareti siano in materiali duri come
calcestruzzo, mattoni o stucco. Fissare le viti con un
cacciavite a stella per fissare la piastra di montaggio al
soffitto.

Ceiling

L

4. Allineare le scanalature con la piastra di montaggio e

ruotare la telecamera per interni in senso orario fino a
quando non scatta in posizione.
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Per montare la telecamera per interni su una parete, si
consiglia di utilizzare la staffa di montaggio (non fornita)
come nella figura seguente.

ALIMENTAZIONE DELLA TELECAMERA
PER INTERNI

Collegare la telecamera per interni a una presa di corrente
utilizzando il cavo USB e I'adattatore USB forniti. Dopo
essere stata accesa, la telecamera per interni verra
collegata al sistema. Se collegata correttamente, il LED di
65 Italiano

stato diventera blu.

Ruotare la telecamera per interni per regolare la vista e
controllarla con lo streaming live a cui & possibile accedere
tramite 'app Security. Ora e tutto pronto per usare la
telecamera per interni eufy.

Suggerimento:

Per la risoluzione dei problemi, consultare la Guida nell'app
eufy Security.

L'uso del badge Works with Apple significa che

un accessorio € stato progettato per funzionare
specificamente con la tecnologia identificata nel badge
ed é stato certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli
standard di prestazione Apple. Apple non é responsabile
del funzionamento di questo dispositivo o della sua
conformita agli standard di sicurezza e normativi.

Sicurezza

Per via del materiale della custodia utilizzato, il presente
prodotto deve essere collegato solo a un'interfaccia USB
della versione 2.0 o successiva.
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L'adattatore deve essere installato vicino

all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente con
temperatura eccessivamente alta o bassa, non esporre
il dispositivo alla luce solare diretta o in un ambiente
troppo umido.

La temperatura adatta per il T8410C e i relativi accessori
& compresa fra 0 °C e 40 °C.

Durante la ricarica, posizionare il dispositivo in una
stanza con temperatura ambiente normale e una buona
aerazione.

Si consiglia diricaricare il dispositivo in un ambiente con
una temperatura compresa tra 5 °C e 25 °C.

Accertarsi di utilizzare solo il caricabatterie fornito dal
costruttore.

L'utilizzo di un caricabatterie non autorizzato pud
comportare rischi e violare I'autorizzazione del
dispositivo, oltre ainvalidare la garanzia dell'articolo.
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Questo caricabatterie & destinato esclusivamente all'uso
in ambientiinterni.

Il caricabatterie & di tipo TEKA-UCAI0EU con tensione/
corrente di uscita pari a 5VCC/1A. Per ragioni di
sicurezza, & necessario rimuovere la spina dalla

presa di alimentazione per scollegare il dispositivo
dall'alimentazione.

Per l'attrezzatura plug-in, la presa di corrente dovrebbe
essere facilmente accessibile.

Avviso

c € Il presente prodotto & conforme ai requisiti
dell'Unione europea relativi alle interferenze
radio.

Dichiarazione di conformita

Con il presente documento, Anker Innovations Limited
dichiara che questo dispositivo € conforme ai requisiti
fondamentali e alle altre disposizioni correlate previste
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dalla direttiva 2014/53/UE. Per la dichiarazione di
conformitd, visitare il sito Web: https://uk.eufylife.com/

Questo prodotto puo essere utilizzato negli stati membri
dell'Unione europea.

Informazioni sull’'esposizione alle radiofrequenze

il livello di esposizione massimo consentito (PEL) &

stato calcolato in base a una distanza di 20 cm tra il
dispositivo e il corpo umano. Per mantenere la conformitd
ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze, usare il
prodotto in modo da mantenere una distanza di 20 cm
tra il dispositivo e il corpo umano.

campo di frequenza per il funzionamento del Wi-Fi: 2.412
~ 2.472 MHz; potenza di uscita massima del Wi-Fi: 18.65
dBm (EIRP)

Campo di frequenza operativa Bluetooth: 2.402 ~
2.480 MHz; potenza di uscita massima Bluetooth:
2.82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-

Strasse 3, 80807 Monaco, Germania
69 Italiano

1 ©

Il prodotto & progettato e realizzato con
materiali e componenti di alta qualitd, riciclabili e
riutilizzabili.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve
essere smalltito tra i rifiuti domestici e deve essere
consegnato presso un centro di raccolta per il
riciclo. Uno smaltimento appropriato e il riciclo
aiutano a proteggere le risorse naturali, la salute
umana e I'ambiente. Per ulteriori informazioni
sullo smaltimento e il riciclaggio di questo
prodotto, contattare il comune locale, il servizio di
smaltimento o il negozio in cui & stato acquistato
questo prodotto.
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WAT ZIT ER IN DE DOOS?

Indoor Cam E220

Model: T8410C
Montageplaat

USB-kabel

USB-adapter
Montageschroefpakket
microSD-kaart (optioneel)
Gebruikershandleiding
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PRODUCTOVERZICHT

Indoor Cam E220

&

@
©Q lens © Luidspreker
® Microfoon @ Voedingsingang
© SD-kaartsleuf @ SYNC-knop
O Status-led
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HET SYSTEEM INSTELLEN

1. Download de eufy Security-app uit de App
Store (iOS-apparaten) of Google Play (Android-
apparaten).

#Z Download on the

S App Store
GETITON

*® Google Play

2. Meld u aan voor een eufy Security-account. Ga
naar de startpagina van de app.Tik op Apparaat
toevoegen en voeg de camera toe aan uw
systeem.

3. Volg de instructies op het scherm om het instellen
te voltooien.
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Led-status

‘Ademt’ blauw

Klaar voor installatie

Brandt blauw

Ingeschakeld en werkt naar
behoren

Knippert rood

Verbinding met het internet is
verbroken

Knippert één keer rood

Beweging of geluid
gedetecteerd

Brandt rood

Werkt naar behoren en iemand
bekijkt livestream of neemt
gebeurtenis op

Brandt blauwachtig violet

Systeem wordt geinitialiseerd

Knippert afwisselend
blauw en rood

Firmware-upgrade wordt
uitgevoerd

75 Nederlands

DE INDOOR CAM MONTEREN

Een geschikte montageplek kiezen

De camera kan op een tafel of plank worden geplaatst of
aan een muur of plafond worden gemonteerd. Kies een
plek en hoogte die u het gewenste zicht bieden en van
waaruit u eenvoudig een stopcontact kunt bereiken.
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E + Trek de stekker van de Indoor Cam uit het
stopcontact voordat u de camera monteert.
Houd de Indoor Cam op minimaal 20 cm
afstand van wanden of andere voorwerpen
die het zicht kunnen belemmeren. Doe
dit om infraroodreflectie te vermijden.
Infraroodreflectie kan de nachtzichtprestaties
negatief kan beinvlioeden.

77 Nederlands

De Indoor Cam monteren

Volg onderstaande stappen om de Indoor Cam aan het
plafond te monteren:

1.

Plaats de
positioneringskaart
tegen het plafond
en markeer
vervolgens de
plaatsen waar moet
worden geboord.

. Boor gaten met een

boortje van 8 mm.
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3. Lijn de gaten op de montageplaat uit met de gaten
in het plafond.Inserire i tasselli all'interno dei fori,
necessari nei casi in cui le pareti siano in materiali
duri come calcestruzzo, mattoni o stucco. Gebruik
een kruiskopschroevendraaier om de schroeven vast
te draaien en de montageplaat aan het plafond te
bevestigen.

Ceiling

Ceiling

e

Lo

4. Lijn de groeven uit met de montageplaat en draai de
Ir?door am met de klok mee totdat deze op zijn plaats
klikt.
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Als u de Indoor Cam aan de muur wilt monteren, raden we
aan om gebruik te maken van de montagebeugel (niet
meegeleverd), zoals in de onderstaande afbeelding.

DE INDOOR CAM INSCHAKELEN

Sluit de Indoor Cam aan op een stopcontact met de
meegeleverde USB-kabel en USB-adapter. Nadat de
Indoor Cam is ingeschakeld, maakt deze verbinding met
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het systeem. Wanneer de camera met succes is verbonden
met het systeem, blijft de status-led blauw branden.

Draai de Indoor Cam om het zicht aan te passen en
controleer het zicht met behulp van de livestream die u in
de eufy Security-app kunt bekijken. U bent nu helemaal
klaar om uw Indoor Cam te gebruiken.

Tip:
Problemen? Raadpleeg de Help van de eufy Security-app.

Het gebruik van de 'Works with Apple'-badge betekent
dat een accessoire speciaal is ontworpen om te werken
met de technologie die wordt vermeld in de badge en is
gecertificeerd door de ontwikkelaar om te voldoen aan de
prestatienormen van Apple. Apple is niet verantwoordelijk
voor de werking van dit apparaat of de naleving van
veiligheidsnormen en regelgeving.

Veiligheid

Vanwege het gebruikte behuizingsmateriaal mag dit
product alleen worden aangesloten op een USB-interface

81 Nederlands

van versie 2.0 of hoger.

De adapter moet worden geinstalleerd in de buurt van de
apparatuur en eenvoudig bereikbaar zijn.

Gebruik het apparaat niet bij een te hoge of te lage
temperatuur en stel het apparaat nooit bloot aan sterk
zonlicht of een te natte omgeving.

Het geschlkte temperotuurberelk voor de T8410C en de
accessoires is 0 °C-40 °C.

Plaats het apparaat tijdens het opladen in een omgeving
met normale kamertemperatuur en goede ventilatie.

Het wordt aanbevolen het apparaat op te laden in een
omgeving met een temperatuurbereik van 5 °C~25 °C.

Gebruik alleen de oplader die is meegeleverd door de
fabrikant.

Het gebruik van een niet-geautoriseerde oplader kan
leiden tot gevaar en een inbreuk vormen op het geoorloofd
gebruik van het apparaat en de garantie.

Deze oplader is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Dit product wordt geleverd met een oplader van het type
TEKA-UCAIOEU, met een uitgangsspanning/-stroom van 5
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Vdc/1A. De stekker kan worden gebruikt om het apparaat
los te koppelen van het lichtnet.

Voor insteekbare apparatuur moet het stopcontact
gemakkelijk toegankelijk zijn.

Kennisgeving

C E Dit product voldoet aan de vereisten met
betrekking tot radiostoring van de Europese
Gemeenschap.

Verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaart Anker Innovations Limited dat dit
apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Bezoek de
website voor de verklaring van overeenstemming: https://
uk.eufylife.com/

Dit product mag in alle EU-lidstaten worden gebruikt.

Informatie over RF-blootstelling

de maximaal toelaatbare blootstelling (MPE) is berekend
op basis van een afstand van d=20 cm tussen het
apparaat en het menselijk lichaam. Zorg er dus voor dat
83 Nederlands

het apparaat minstens 20 cm verwijderd blijft van het
menselijk lichaam om te blijven voldoen aan de vereisten
voor RF-blootstelling.

Werkfrequentiebereik wifi: 2412~2472 MHz; max.
uitgangsvermogen wifi: 18.65 dBm (EIRP)

Werkfrequentiebereik Bluetooth: 2402~2480 MHz; max.
uitgangsvermogen Bluetooth: 2.82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmibH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Minchen, Duitsland

Ay, Dit product is ontworpen en gefabriceerd met
(9 materialen en componenten van hoge kwaliteit die
kunnen worden gerecycled en hergebruikt.

Dit symbool betekent dat dit product niet mag

Ei worden weggegooid als huishoudelijk afval en
moet worden ingeleverd bij een daarvoor bestemd

[r— inzamelpunt voor recycling. Door het op de juiste
manier weg te gooien en te recyclen helpt u
natuurlijke hulpbronnen, de gezondheid van de
mens en het milieu te beschermen. Neem voor
meer informatie over de verwijdering en recycling
van dit product contact op met uw gemeente, het
afvalverwijderingsbedrijf of de winkel waar u dit
product hebt gekocht.
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ESTA INCLUIDO

Indoor CamE220

Modelo: T8410C

Placa de instalagéo

Cabo USB

Adaptador USB

Conjunto de parafusos de instalagéo
cart&o microSD (opcional)

Manual do Utilizador
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DESCRIGAO DO PRODUTO

Indoor Cam E220

&

=y

@
Lente @ Altifalante
Microfone @ Entrada de

alimentagéo
Ranhura para cartées SO @ Botdo SYNC
LED de estado

00 00
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CONFIGURAR O SISTEMA

1. Transfira a aplicagdo Eufy Security a partir da
App Store (dispositivos i0S) ou da Google Play
(dispositivos Android).

# Download on the

S App Store
GETITON

® Google Play

2. Crie uma conta eufy Security. Aceda & pdagina
inicial da aplicagdoToque em "Adicionar
dispositivo" e adicione a cdmara ao seu
sistema.

3. Siga as instrugdes no ecrd para concluir a
configuracdo.
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Estado do LED

Azul intermitente

Pronto a configurar

Azul solido

Ligado e a funcionar
corretamente

Vermelho intermitente

Né&o ligado & Internet

Pisca uma vez a
vermelho

Movimento ou som detetado

Vermelho sélido

A funcionar corretamente com
alguém a ver a transmisséio
em direto ou o evento de
gravagdo

Roxo solido

O sistema estd a iniciar

A piscar azul e vermelho
alternadamente

Atualizagdo do firmware em
curso

99 Portugués

INSTALAR A CAMARA DE INTERIOR

Selecione um local para a instalagéo

A cémara pode ser colocada numa mesa, numa
prateleira, ou pode ser instalada numa parede ou no
teto. Selecione um local e uma altura adequadas &
visualizagéo pretendida, e de facil acesso a uma tomada
elétrica.
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+ Desligue a Camara de interior da tomada
elétrica antes de instalar.

+ Mantenha a Camara de interior a mais de
20 cm de distancia de parede ou de algo
que possa obstruir a visualizagdo. Faca isto
para evitar a reflexdo de infravermelhos, o
que poderd ter um impacto negativo no
desempenho da visdo noturna.

101 Portugués

Instalar a cdmara de interior

Para instalar a Cémara de interior no teto, siga os passos
abaixo:

1. Coloque o
cartéo de
posicionamento
no teto e marque
os pontos onde
ird perfurar.

2. Perfure os orificios
com uma broca
de 5/16" (8 mm).
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3. Alinhe os orificios na placa de instalagéo com os no
teto.Insira as &ncoras nos orificios. S&o necessarias
dancoras para paredes feitas com materiais duros, tais
como betdo, tijolo ou estuque. Aperte os parafusos
com uma chave de parafusos Phillips para apertar a

placa de instalagdo o teto.
ailing ﬂ ﬂ

Lo

4. Alinhe as ranhuras com a placa de instalagéo e rode a
Cémara de interior no sentido dos ponteiros do relégio
até que se encaixe no lugar.

Ceiling

®ed
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Para instalar a cémara de interior numa parede,
recomendamos a utilizagdo do suporte de instalag&o (ndo
fornecido) como ilustrado abaixo.

LIGAR A CAMARA DE INTERIOR

Ligue a Cémara de interior a uma tomada elétrica com o
cabo USB e o adaptador USB fornecidos. Depois de ligada, a
Camara de interior serd ligada ao sistema. Quando tiver sido
ligada com sucesso, o LED de indicagdo de estado ficard azul.
Rode a Cémara de interior para ajustar a visualizagéo e
verifique-a através da transmissdo em direto que pode
aceder com a aplicagéo eufy Security. A sua Camara de
interior j& estd pronta a utilizar.
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Dica:

Para a resolugdio de problemas, consulte a secgéo Help na
aplicagdo eufy Security.

A utilizagéo do emblema Works with Apple significa que um
acessorio foi concebido para funcionar especificamente
com a tecnologia identificada no emblema e foi
certificado pelo programador para cumprir as normas de
desempenho da Apple. A Apple ndo é responsavel pelo
funcionamento deste dispositivo ou pela sua conformidade
com as normas de seguranga e regulamentares.

Seguranga

Devido ao material do invélucro utilizado, este dispositivo
deverd ser apenas ligado a uma interface USB com a
versdo 2.0 ou superior.

O transformador deverd ser colocado junto do
equipamento e estar facilmente acessivel.

Ndo utilizar o dispositivo em ambientes com
temperaturas demasiado altas ou baixas, nunca expor
o dispositivo a luz solar forte ou a ambientes demasiado

105 Portugués

molhados.

A temperatura adequada para o T8410C e os acessorios
éentre 0°C e 40 °C.

Durante o carregamento, coloque o dispositivo num
ambiente com uma temperatura ambiente normal e com
uma ventilagéo adequada.

E recomendado que carregue o dispositivo num
ambiente com uma temperatura entre 5 °C e 25 °C.

Certifique-se de que apenas utiliza o carregador
fornecido pelo fabricante.

A utilizag@o de um carregador néo autorizador poderd
causar perigo e violar a autorizagéo do dispositivo e o
artigo da garantia.

Este carregador é somente para uso interno.

O tipo de carregador é o TEKA-UCAIOEU, a tens&o/

corrente de saida é 5V CC/1A. A ficha é considerada

como dispositivo de desconexdo do adaptador.

Para equipamentos plugdveis, a tomada de saida deve
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ser facilmente acessivel.

Avviso
C Este produto cumpre as normas de interferéncias
radio da Comunidade Europeia.

Declaragdo de Conformidade

A Anker Innovations Limited declara deste modo que este
dispositivo cumpre os requisitos essenciais e outras provisdes
relevantes da Diretiva 2014/53/UE. Para ver a declaragdo de
conformidade, visite o Web site: https://uk.eufylife.com/

Este produto pode ser utilizado em todos os estados
membros da UE.

Informagéo sobre a exposigéio a RF

O nivel de Exposigdo Maxima Permitida (EMP) foi calculado
com base numa disténcia de d=20 cm ente o dispositivo e o
corpo humano. Para manter o cumprimento dos requisitos
de exposicdo a RF, utilize o produto mantendo uma
distancia de 20 cm entre o dispositivo e o corpo humano.

107 Portugués

Intervalo de frequéncias de funcionamento do Wi-Fi:
2412~2472 MHz; Poténcia mdxima de saida do Wi-Fi: 18.65
dBm(EIRP)

Intervalo de frequéncias de funcionamento do Bluetooth:
2402~2480MHz na UE; Poténcia de saida mdxima do
Bluetooth: 2.82 dBm(EIRP para)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munique, Alemanha

Ay, Este produto foi concebido e fabricado com
(9 materiais e componentes de alta qualidade que
podem ser reciclados e reutilizados.

Este simbolo indica que o produto n&o deve ser
Ef eliminado com o lixo doméstico, devendo ser entregue
num local de recolha apropriado para reciclagem. A
mmm ©liminagéo e a reciclagem corretas ajudam a
proteger os recursos naturais, a saude humana e
o ambiente. Para obter mais informagdes sobre a
eliminagdo e reciclagem deste produto, contacte o
seu municipio, os servicos de eliminagdo ou o local
de compra do produto.

Portugués 108



Obsah

Co je zahrnuto

Prehled produktu
Nastaveni systemu
Instalace vnitini kamery
Zapnuti vnitini kamery
Bezpecnost

Ozndmeni

109 Czech

110
m
12
N4
19
120
121

CO JE ZAHRNUTO

Vnitfni kamera E220
Model: T8410C

Montdzni deska

USB kabel

USB adaptér

Sada montdznich sroubt
microSD karta (volitelnd)
UzZivatelskd prirucka
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PREHLED PRODUKTU NASTAVENI SYSTEMU.

Vnitfni kamera E220 1. St&hnéte si aplikaci eufy Security z App Store

(pro iOS zatizeni) nebo z Google Play (pro
Android zafizeni).

# Download on the

« App Store
[camge]

*® Google Play

&

> 2. Zaregistrujte si U¢et eufy Security. Pfejdéte na
domovskou strénku aplikace. Klepnéte na Pridat
@ Coctka © Reproduktor zafizeni a pfidejte kameru do vaseho systému.
@ Mikrofon @ Vstup napdjeni 3. Ndasledujte pokyny na obrazovce, aby byla
© Slot pro SD kartu @ Tlagitko SYNC dokoncena instalace.
@ Stavova LED dioda

1M Czech Czech 112



Status LED kontrolky INSTALACE VNITRNi KAMERY.

Vyberte misto pro instalaci.

Kamera mlze byt umisténa na stole, polici nebo mize
byt namontovdna na sténu nebo strop. Vyberte misto
a vysku, kde ziskate pozadovany vyhled a snadno
Blikajici ¢ervené Odpojeno od internetu. dosdhnete na elektrickou zdsuvku.

Pomalu bliké modfe |Pfipraven k nastaveni.

Sviti modfe Zapnuté a spravné fungujici.

Blikéini cervené barvy Pohyb nebo zvuk zaznamenan.

jednou.
Spravné fungovat s nékym, kdo
Sviti Cervené sleduje zivy pfenos nebo zdznam
uddlosti.

Pevnd modrofialovd. |Systém se inicializuje.
Sttidaveé blikani
modrou a ¢ervenou.

Aktualizace firmware probihd.

13 Czech Czech 14



E + Pred instalaci odpojte vnitini kameru z
elektrické zasuvky.

Umistéte Indoor Cam alespon 0,7 stop /

20 cm od stén nebo cokoli, co by mohlo
blokovat vyhled. Provedte toto opatteni, aby
se zabrdnilo infracervenému odrazu, ktery
muze mit negativni vliv na vykon no¢niho
vidéni.

115 Czech

Nainstalujte vnitini kameru.

Pro upevnéni Indoor Cam na strop ndsledujte ndsledujici
kroky:

1.

. Vrtat otvory

Umistéte pozici
karty proti stropu
a oznacte body,
ve kterych bude
nutné vrtat.

s vrtdkem o
praméru 5/16" (8
mm).
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3. Zarovnejte otvory na montdzni desce s otvory v stropé.
Vlozte kotvy do otvorl; kotvy jsou nezbytné pro zdi
vyrobené z tvrdych materidld, jako je beton, cihla nebo
omitka. PouZijte k upevnéni montdzni desky na strop
kfizovy Sroubovdk a utdhnéte Srouby.

-

=

4. Zarovnejte dréizky s montdazni deskou a otécejte vnitini

kamerou ve sméru hodinovych rucicek, dokud nezapne.

17 Czech

Pro upevneéni vnitfni kamery na zed doporucujeme pouzit
mont&zni drzak (neni soucdsti baleni), jak je zndzornéno

na obrdzku nize.
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ZAPNUTI VNITRNi KAMERY.

Pfipojte kameru Indoor Cam k napdjecimu zdroji pomoci
dodaného USB kabelu a USB adaptéru. Po zapnuti bude
vnitini kamera pripojena k systému. Kdyz je uspésné
pfipojeno, stavovd LED dioda zlstane svitit pevné modfre.
Otocte kameru Indoor Cam pro nastaveni pohledu a
zkontrolujte ho pomoci Zivého prenosu, ke kterému mate
pristup v aplikaci eufy Security. Nyni jste pfipraveni pouzivat
svou vnitfni kameru.

Tip:
Pro fedeni problémd zkontrolujte napovédu v aplikaci eufy
Security.

Pouziti odznaku Works with Apple znamend, zZe pfislusenstvi
bylo navrzeno tak, aby pracovalo specificky s technologii
identifikovanou v odznaku, a bylo certifikovano vyvojarem,
aby splfiovalo vykonové normy Apple. Spole¢nost Apple
nenese odpovédnost za provoz tohoto zafizeni ani za jeho

shodu s bezpecnostnimi a regulac¢nimi normami.

19 Czech

BEZPECNOST

Kvlli pouzivanému uzaviracimu materidlu Ize tento vyrobek
pfipojovat pouze k USB rozhrani verze 2.0 nebo vyssi.

+ Adaptér by mél byt v dosahu zafizeni a mél by byt snadno
pfistupny.
NepouZzivejte zafizeni v prostiedi s pfili§ vysokymi nebo
nizkymi teplotami, nikdy nevystavujte zafizeni silnému
slune¢nimu zafeni ani prilis vinkému prostiedi.
Vhoodnd teplota pro T8410C a pfislusenstvi je od 0°C do
40°C.

+ Béhem nabijeni umistéte zafizeni do prostfedi s normdini
pokojovou teplotou a dobrym vétranim.
Je doporuceno nabijet zafizeni v prostredi s teplotou v
rozmezi od 5°C do 25°C.
Prosim, ujistéte se, Ze pouzivate pouze nabije¢ku nabizenou
vyrobcem. Pouziti neautorizovaného nabije¢e maze
zpUsobit nebezpedi a porusit autorizaci zafizeni a zaruéni
¢lanek.
Tento nabije¢ je uréen pouze pro vnitfni poufziti. Typ
nabijecky je TEKA-UCAIOEU, vystupni napéti/proud je
5Vdc/1A. Zéstreka je povazovdana za odpojovaci zafizeni
adaptéru.

+  Pro zapojitelné zafizeni by méla byt zasuvka snadno
pfistupna.
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OZNAMENI

C Tento vyrobek spliiuje pozadavky na ruseni radiovych
vin Evropské unie.

Prohl&seni o shodé

Spole¢nost Anker Innovations Limited timto prohlasuje, Ze toto
zatfizeni spliuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusné ustanoveni
smérnice 2014/53/EU. Pro prohld3eni o shodé navstivte webovou
stranku: https://uk.eufylife.com/

Timto Anker Innovations Limited prohlasuje, Ze toto zafizeni
spliiuje pozadavky na bezpecénost vyrobkd a telekomunikacni
infrastruktury (bezpecnostni pozadavky pro piislusné pfipojitelné
vyrobky) nafizeni z roku 2023. Pro prohlégeni o shodé navétivte
webovou stranku https://www.eufy.com/uk/psti-related.

Tento produkt Ize pouzit v Elenskych statech EU.

Pouziti odznaku Works with Apple znamend, ze prislusenstvi
bylo navrzeno tak, aby pracovalo specificky s technologii
identifikovanou v odznaku, a bylo certifikovéno vyvojarem,
aby spliiovalo vykonové normy Apple. Spole¢nost Apple
nenese odpovédnost za provoz tohoto zafizeni ani za jeho
shodu s bezpecnostnimi a regula¢nimi normami.
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Informace o vystaveni RF zafeni

Hodnota maximdiné pfipustné expozice (MPE) byla
vypocitdna na zékladé vzddlenosti d=20 cm mezi zafizenim a
lidskym télem. Pro udrzeni souladu s pozadavky na expozici
RF pouzijte vyrobek, ktery udrzuje vzddalenost 20 cm mezi
zafizenim a lidskym télem.

Frekvencni rozsah Wi-Fi: 2412~2472MHz; MaximdlIni vystupni

vykon Wi-Fi: 18,65 dBm (EIRP)
Frekvencni rozsah Bluetooth: 2402~2480MHz; Maximalni
vykon Bluetooth: 2,82 dBm (EIRP)
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Mnichov, Némecko

Ay, Tento vyrobek je navrzen a vyrabén s pouzitim
<9 kvalitnich materiall a komponent, které Ize

recyklovat a znovu pouzit.

Tento symbol znamend, Ze vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domovni odpad a mél by byt
dorucen na pfislusné sbérné misto k recyklaci.

mmmm Spravné likvidace a recyklace pomdha chranit
prirodni zdroje, lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Pro vice informaci o likvidaci a recyklaci tohoto
produktu kontaktujte svou mistni obec, sluzbu pro
likvidaci odpadu nebo obchod, kde jste tento
produkt zakoupili.

Czech 122



Indholdsfortegnelse

Hvad er inkluderet
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Opscetning af systemet
Montering af indendgrs kamera
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HVAD ER INKLUDERET

Indenders kamera E220
Model: T8410C
Monteringsplade
USB-kabel
USB-adapter
Monterings skruepakke
microSD-kort (valgfrit)
Brugervejledning
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PRODUKTOVERSIGT

Indenders kamera E220

&

® \Q@
@
@ Linse @ Hojttaler
® Mikrofon @ Stremindgang
© SD-kortslot ©@ SYNC-knap
O Status-LED

125 Dansk

OPSATNING AF SYSTEMET

1. Hent appen Eufy Security fra App Store (i0S-
enheder) eller Google Play (Android-enheder).

# Download on the
S App Store
GETITON
*® Google Play
2. Tilmeld dig en eufy Security-konto. G& til appens

startside. Tryk pd Tilfgj enhed, og tilfej kameraet
til dit system.

3. Felg instruktionerne pé& skaermen for at
feerdiggere konfigurationen.
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LED-status

Pulserer blét Klar til konfiguration
Lyser bl&t Toendt og fungerer korrekt
Blinker radt Afbrudt fra internettet

Blinker redt én gang |Bevcegelse eller lyd registreret

Fungerer korrekt, med nogen der

Konstant red ser en livestream, eller optager en
hcendelse

Lyser bléviolet Systemet initierer

Blinker skiftevist blat Firmware-opgradering er i gan

og redt P9 9 gang

127 Dansk

SADAN MONTERES
INDEND@RSKAMERAET

Veelg en placering til montering

Kameraet kan placeres pd et bord, en hylde, eller kan
monteres p& en voeg eller et loft. Veelg en placering og
hejde, hvor du kan f& det enskede udsyn, og hvor du nemt
kan né& en stremudtag.
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E « Frakobl indenderskameraet fra stikkontakten
inden montering.

+ Hold Indoor Cam mindst 0,7 ft / 20 cm voek
fra vaegge eller noget, der kan blokere
udsigten. Ger dette for at undgd infrared
refleksion, som kan have en negativ
indvirkning p& nattesynets ydeevne.

129 Dansk

Montere indendgrskameraet

For at montere Indoor Cam pé loftet, skal du felge
trinnene nedenfor:

1. Placer skabelonen
mod loftet, og
mcerk stederne,
hvor der kroeves
boring.

2. Bor huller med et
8 mm (5/16") bor.
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3. Ret hullerne i monteringspladen ind med dem i loftet.
Indscet rawlplugs i hullerne. Det er nedvendigt med
rawlplugs til vaegge/lofter i h&rde materialer som
beton, sten eller stucco. Fastger skruerne med en
Phillips-skruetraekker for at fastgere monteringspladen
til loftet.

Ceiling

P

4. Juster rillerne med monteringspladen og drej Indenders
Cam med uret, indtil den klikker p& plads.

131 Dansk

For at montere Indoor Cam pé& en vaeg, anbefaler vi at
bruge monteringsbeslaget (ikke inkluderet) som illustreret
nedenfor.
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SADAN TANDES FOR
INDEND@RSKAMERAET

Tilslut Indoor Cam til en stremstik ved hjcelp af det
medfelgende USB-kabel og USB-adapter. Efter at vcere
blevet taendt, vil Indoor Cam blive tilsluttet systemet. Nér
den er succesfuldt tilsluttet, vil status-LED'en lyse konstant
blé.

Rotér Indoor Cam for at justere synsvinklen og tjek det ved
hjcelp af live streamen, som du kan f& adgang til i eufy
Security-appen. Du er nu klar til at bruge din Indoor Cam.

Tip:
For fejlfinding skal du tjekke Hjcelp pd& eufy Security-appen.

Brug af "Works with Apple"-mcerket betyder, at et tilbeher
er designet til at fungere specifikt med teknologien
identificeret i mcerket og er blevet certificeret af udvikleren
for at opfylde Apples ydelsesstandarder. Apple er ikke
ansvarlig for driften af denne enhed eller dens overholdelse

133 Dansk

af sikkerheds- og reguleringsstandarder.

SIKKERHED

+ P& grund af det anvendte kabinetmateriale mé& produktet
kun tilsluttes til et USB-interface med version 2.0 eller hgjere.
Adapteren skal placeres i ncerheden af udstyret, og skal
veere nemt tilgcengelig.

+ Brug ikke Enheden i et milje med for heje eller for lave
temperaturer, udscet aldrig Enheden for stcerk solskin eller
for v&dt milje.

Den passende temperatur for T8410C og tiloeher er 0°C il
40°C.

N&r der oplades, placer enheden i omgivelser med normal
stuetemperatur og god ventilation.

+ Det anbefales at oplade enheden i en omgivelse med en
temperatur, der spcender fra 5°C til 25°C.

Serg for kun at bruge fabrikantens oplader. Brug af en
uautoriseret oplader kan medfere fare og overtrcedelse af
enhedens autorisation og garantibestemmelse.

+ Denne oplader er kun til indenders brug. Oplader-typen
er TEKA-UCAIOEU, output spaending/strem er 5Vdc/1A.
Stikket betragtes som frakoblingsenhed af adapteren.

For udstyr, der kan tilsluttes, skal stikkontakten veere let
tilgcengelig.
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BEMARK

C Dette produkt overholder radioforstyrrelseskravene i
Den Europceiske Union.

Overensstemmelseserklcering

Hermed erklcerer Anker Innovations Limited, at denne enhed er i
overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. For at f& erklceringen om
overensstemmelse, besag webstedet: https://uk eufylife.com/.

Brug af "Works with Apple"-mcerket betyder, at et tilbeher er
designet til at fungere specifikt med teknologien identificeret
i meerket og er blevet certificeret af udvikleren for at opfylde
Apples ydelsesstandarder. Apple er ikke ansvarlig for driften
af denne enhed eller dens overholdelse of sikkerheds- og
reguleringsstandarder.

RF Eksponeringsinformation

Det maksimale tilladte eksponeringsniveau (MPE) er blevet
beregnet ud fra en afstand p& d=20 cm mellem enheden og
den menneskelige krop. For at opretholde overensstemmelse
med kravene til RF-eksponering, skal du bruge et produkt med
en afstand pd& 20 cm mellem enheden og menneskekrop.

135 Dansk

Wi-Fi driftsfrekvensomréde: 2412~2472MHz; Wi-Fi maksimal
udgangseffekt: 18,65 dBm (EIRP)

Bluetooth driftsfrekvensomréde: 2402~2480MHz; Bluetooth
maksimal udgangseffekt: 2,82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munchen, Tyskland

Ay, Dette produkt er designet og fremstillet med
%{9 materialer og komponenter af hej kvalitet, som kan
genanvendes og genbruges.

Dette symbol betyder, at produktet ikke mé
bortskaffes som husholdningsaffald, men
skal indleveres til genbrug pd et relevant

mmmm indsamlingsanlceg. Korrekt bortskaffelse og
genbrug er med til at beskytte naturressourcer,
menneskers sundhed og miljiget. Du kan f& flere
oplysninger om bortskaffelse og genbrug af dette
produkt ved at kontakte din kommune, den lokale
affaldshéndteringsvirksomhed eller den butik, hvor du
har kebt produktet.
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Sisdllysluettelo

Mika sisaltyy

Tuotekatsaus

Jarjestelman asennus
Asentaminen sis&kameraan
Kytke sisdkamera
Turvallisuus

Huomaa
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TOIMITUKSEN SISALTO

Sistikamera E220

Malli: T8410C

Asennuslevy

USB-kaapeli

USB-sovitin
Kiinnitysruuvipakkaus
microSD-kortti (valinnainen)
Kayttajan kasikirja
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TUOTTEEN ESITTELY

Sisdkamera E220

o-t=p
@
@ Linssi @ Kaiutin
@ Mikrofoni @ Virtatulo
© SD-korttipaikka @ SYNC-painike
@ Tilan merkkivalo
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JARJESTELMAN MAARITTAMINEN

1. Lataa Eufy Security -sovellus App Storesta (i0S-
laitteet) tai Google Playsté (Android-laitteet).

# Download on the
S App Store
GETITON
*® Google Play
2. Avaa eufy Security -tili. Mene sovelluksen
etusivulle. Napauta Lisad laite ja liséd kamera
jarjestelmadsi.
3. Suorita asennus loppuun noudattamalla ruudussa
ndkyvid ohjeita.
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Merkkivalojen tila

Sykkiva sininen

Valmis asennukseen

Tasaisen sininen

Paalla ja toimii asianmukaisesti

Vilkkuva punainen

Ei Internet-yhteytta

Vilkahtaa punaisena
kerran

Liikettd tai @antd havaittu

Jatkuva punainen

Toimii asianmukaisesti, ja joku
katselee live-lahetystd tai

tallentaa tapahtumaa

Tasainen sinertédvan
violetti

Jarjestelmad alustetaan

Vilkkuu vuorotellen
sinisend ja
punaisena

Laiteohjelmistopdivitys kaynnissa
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SISAKAMERAN ASENTAMINEN

Valitse asennuspaikka

Kamera voidaan asettaa pdyddlle tai hyllylle tai
asentaa seindlle tai kattoon. Valitse paikka ja korkeus,
josta saat haluamasi nékyman ja josta padset helposti
sahkopistokkeeseen.
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E « Irrota siskamera pistorasiasta ennen
asentamista.

+ Pidd siskamera vahintédn 0,7 jalan / 20
senttimetrin etdisyydelld seinistd tai mista
tahansa, miké voi estéd ndkyman. Tee ndin
valttadksesi infrapunareflektion, joka voi

vaikuttaa negatiivisesti yolliseen nakokykyyn.

143 Finnish

Sisdkameran asentaminen

Asenna sisdkamera kattoon seuraavasti:

1. Aseta
asemointikortti
kattoa vasten
ja merkitse
porauskohdat.

2. Poraa reiait 8
mm:n poralla.
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3. Kohdista asennuslevyn reidt kattoon porattujen reikien
kanssa. Tydénn& ankkurit reikiin; ankkurit ovat tarpeen
seinissd, jotka on rakennettu kovasta materiaalista,
kuten betonista, tiilisté tai laastista. Kiinnitd ruuvit
ristipédruuvimeisselilld kiinnittadksesi kiinnitysalustan
kattoon.

Ceiling

I

4. Kohdista urat kiinnityslevyn kanssa ja kierrd sisékameraa
myo&tdpdivadn, kunnes se napsahtaa paikalleen.
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Sisckameran kiinnittadmiseksi seindlle suosittelemme
kayttamaan kiinnitystelinettd (ei sisally toimitukseen) kuten

alla olevassa kuvassa.
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SISAKAMERAN KYTKEMINEN PAALLE

Liité sisékamera virtaldhteeseen kayttden mukana
toimitettua USB-kaapelia ja USB-sovitinta. Kun se on
kytketty padlle, sistkamera yhdistyy jarjestelmadn. Kun
yhteys on onnistuneesti muodostettu, tilan LED-valo syttyy
jatkuvasti sinisend.

K&anna sisékameraa saatadksesi nakymad ja tarkista
se suorana lahetyksend, johon padset eufy Security
-sovelluksessa. Olet nyt valmis kayttdmadn sisdkameraasi.

Vinkki:
Katso vianmadaritystd varten eufy Security -sovelluksen
ohjeesta.

Works with Apple -merkin kaytto tarkoittaa, ettd lisGvaruste
on suunniteltu toimimaan erityisesti merkissé mainitun
teknologian kanssa ja se on sertifioitu kehittdjdn toimesta
tayttamadn Applen suorituskykyvaatimukset. Apple

ei ole vastuussa taman laitteen toiminnasta tai sen
noudattamisesta turvallisuus- ja sadntelystandardeja
koskevia vaatimuksia.
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TURVALLISUUS

Kotelon materiaalin takia tuotteen saa kytked ainoastaan
USB-liiténtadn, joka on vahintadn versio 2.0.

+ Sovitin on asennettava Idhelle laitetta, ja sen on oltava
helposti kaiytettavissa.

Alé kaytda laitetta ympdristdssd, jossa on liian korkea tai
lian matala lampétila, alaka altista laitetta voimakkaalle
auringonpaisteelle tai lian kostealle ympdaristolle.

Sopiva lampétila T8410C:lle ja tarvikkeille on 0°C - 40°C.

+ Kun lataat laitetta, sijoita se ympdristéon, jossa vallitsee
normaali huoneenldmpd ja jossa on hyvd tuuletus.

On suositeltavaa ladata laite ympdristdssd, jonka lampétila
vaihtelee 5°C:sta 25°C:een.

Kayta vain valmistajan toimittamaa laturia. Kayttamalla
luvatonta laturia voi aiheuttaa vaaran ja rikkoa laitteen
valtuutusta ja takuuehtoja.

+ Tama laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Laturin
tyyppi on TEKA-UCAIOEU, I&htsjannite/virta on 5Vdc/1A.
Pistoketta pidetadn sovittimen irrotuslaitteena.
Pistokkeella kytkettavien laitteiden pistorasian on oltava
helposti saatavilla.
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ILMOITUS

C Tama tuote tayttdd Euroopan yhteisdn
radiohdiridvaatimukset.

Vaatimustenmukaisuusilmoitus

Anker Innovations Limited ilmoittaa t&ten, ettd tama

laite noudattaa direktiivin 2014/53/EU keskeisic

vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia séannoksid. Saat EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen verkkosivustolta: https://
uk.eufylifecom/.

Works with Apple -merkin kaytto tarkoittaa, ettd lisGvaruste
on suunniteltu toimimaan erityisesti merkiss& mainitun
teknologian kanssa ja se on sertifioitu kehitt&jan toimesta
tayttamadn Applen suorituskykyvaatimukset. Apple

ei ole vastuussa téman laitteen toiminnasta tai sen
noudattamisesta turvallisuus- ja sGdntelystandardeja
koskevia vaatimuksia.

RF-altistustiedot

Suurin sallittu altistustaso (Maximum Permissible Exposure,
MPE) on laskettu laitteen ja ihmiskehon vélisen etéisyyden

149 Finnish

d=20 cm perusteella. Noudata radiotaajuusaltistusta koskevia
vaatimuksia kayttamalla tuotetta, joka sdilyttéd 20 cmin
etdisyyden laitteen ja ihmiskehon valillé.

Wi-Fiin kayttotaajuusalue: 2412~2472 MHz; Wi-Fin
maksimilahtéteho: 18,65 dBm (EIRP)

Bluetoothin kayttotaajuusalue: 2402~2480 MHz; Bluetoothin
maksimiléhtsteho: 2,82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munchen, Saksa

Ay, Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu
%{9 korkealaatuisista materiaaleista ja komponenteista,
jotka voidaan kierr&ttad ja kayttad uudelleen.

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa
havittad kotitalousjatteend, vaan se on toimitettava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettévaks.

mmmm Asionmukainen havittéminen ja kierrétys auttaa
suojelemaan luonnonvaroja, ihmisten terveyttd ja
ympéristéd. Jos haluat lisétietoja témdn tuotteen
havittamisestd ja kierrdtyksestd, ota yhteyttd
paikalliseen kuntaan, jatepalveluun tai likkeeseen,
josta ostit t&dman tuotteen.
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Innholdsfortegnelse

Hva er inkludert
Produktoversikt

Oppsett av systemet

Montering av innendars kamera
SI& pd& innendarskameraet
Sikkerhet

Merk
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161
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HVA ER INKLUDERT

Innenders kamera E220
Modell: T8410C
Monteringsplate

USB-kabel

USB-adapter
Monteringspakke med skruer
microSD-kort (valgfritt)
Brukerh&ndbok
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PRODUKTOVERSIKT

Innenders kamera E220

&

o-te=m
@

@ Linser © Hoyttaler

® Mikrofon @ Streminngang

© SD-kortspor ©@ SYNC-knapp

@ LED-status

153 Norsk

SETTE OPP SYSTEMET

1. Last ned Eufy-sikkerhetsappen fra appbutikken
(iOS-enheter) eller Google Play (Android-
enheter).

2 Download on the
« App Store
[camge]
*® Google Play
2. Registrer en eufy-sikkerhetskonto. G& til appens

hjemmeside. Trykk pd Legg til enhet, og legg til
kameraet i systemet ditt.

3. Felg instruksjonene pd skjermen for & fullfere
konfigurasjonen.
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LED-status

Puster blatt Klar for konfigurasjon

Lyser kontinuerlig

plaitt Stremmen er pd og fungerer riktig

Blinker radt Koblet fra Internett

Blinker redt én gang |Bevegelse eller lyd registrert

Fungerer riktig der noen ser en
Lyser redt hendelse direkte eller ser et
opptak

Lyser kontinuerlig

plafolett System initialiseres

Blinker blatt og redt

vekselvis Fastvareoppgradering pagdr

155 Norsk

MONTERING AV INNEND@RS KAMERA

Velg monteringssted

Kameraet kan plasseres pd et bord, en hylle eller kan
monteres p& en vegg eller et tak. Velg en plassering og
heyde der du kan f& ensket utsikt, og enkelt kan n& en
stromuttak.
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+ Koble fra Indoor Cam fra stremuttaket fer det
monteres.

+ Hold Innendars kamera minst 0,7 fot / 20
cm unna vegger eller noe som kan hindre
utsikten. Gjer dette for & unngd infrared
refleksjon som kan ha en negativ innvirkning
pd nattsynsytelsen.

157 Norsk

Montere Indoor Cam

. Place the

. Drill holes with a

For & montere Innenders kameraet i taket, felg trinnene
nedenfor:

positioning card
against the
ceiling and then
mark the points at
which drilling will
be required.

5/16" (8 mm) drill
bit.

Norsk 158



3. Innrett hullene pé& monteringsplaten etter hullene i taket. For & montere Indoor Cam pé& en vegg, anbefaler vi & bruke
Sett forankringene inn i hullene. Det trengs forankringer monteringsbraketten (ikke inkludert) som illustrert nedenfor.
der veggene er laget av et harde materialer som
betong, murstein eller stukkatur. Fest skruene med en
Phillips-skrujern for & feste monteringsplaten til taket.

-

Il

4. Juster sporene med monteringsplaten og roter
Innenders kamera med klokken til det klikker p& plass.
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SLA PA INDOOR CAM

Koble Innenders kamera til en stremuttak ved hjelp av den
medfelgende USB-kabelen og USB-adapteren. Etter & ha
blitt sl&tt pd, vil Innenders kamera bli koblet til systemet.
Né&r den er koblet til vellykket, vil status-LED-en lyse solid
blétt.

Roter Innenders Cam for & justere synsvinkelen og sjekk den

ved hjelp av direktestremmen som du kan fé& tilgang til i

eufy Security-appen. Du er né klar til & bruke din Innenders

kamera.

Tips:
For feilseking, sjekk Hjelp i eufy Security-appen.

Bruk av "Works with Apple"-merket betyr at et tilbeher

er designet spesielt for & fungere med teknologien som
er identifisert i merket, og er sertifisert av utvikleren for &
oppfylle Apples ytelsesstandarder. Apple er ikke ansvarlig
for driften av denne enheten eller dens overholdelse av

sikkerhets- og reguleringsstandarder.

161 Norsk

SIKKERHET

Fordi det brukes innelukket materiale, skal produktet bare
kobles til et USB-grensesnitt med versjon 2.0 eller hoyere.
Adapteren skal monteres i ncerheten av utstyret og skal
veere lett tilgjengelig.

Ikke bruk enheten i et miljig med for haye eller for lave
temperaturer, og unngd & utsette enheten for sterkt sollys
eller for fuktige omgivelser.

Den E)ossende temperaturen for T8410C og tilbeher er 0°C
til 40°C.

Under lading plasseres enheten i et miljie som er vanlig
romtemperatur og god ventilasjon.

Det anbefales & lade enheten i et miljo med en temperatur
som varierer fra 5°C til 25°C.

Serg for & bruke kun laderen som leveres av produsenten.
Bruk av uautorisert lader kan fere til fare og bryte
autorisasjonen til enheten og garantibestemmelsene.
Denne laderen er kun beregnet pé innendarsbruk.
Ladertype er TEKA-UCAIOEU, utgangsspenning/

strom er 5Vdc/1A. Stepselet regnes som adapterens
frakoblingsenhet.

For pluggbart utstyr skal stikkontakten veere lett tilgjengelig.
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MERKNAD

C E Dette produktet oppfyller kravene til radiointerferens
fra Den europeiske union.

Samsvarserklcering

Anker Innovations Limited erklcerer herved at denne innretningen
eri samsvar med de essensielle kravene og andre aktuelle
bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. For & f& erklceringen om
samsvar, besek nettsiden: https://uk.eufylife.com/

Dette produktet kan brukes EU-medlemsstatene.

Bruk av "Works with Apple"-merket betyr at et tilbehar

er designet spesielt for & fungere med teknologien som
er identifisert i merket, og er sertifisert av utvikleren for &
oppfylle Apples ytelsesstandarder. Apple er ikke ansvarlig
for driften av denne enheten eller dens overholdelse av
sikkerhets- og reguleringsstandarder.

RF-eksponeringsinformasjon

Den maksimale tillatte eksponeringen (MPE) nivéien er beregnet
basert p& en avstand p& d=20 cm mellom enheten o%( .
menneskekroppen. For & opprettholde samsvar med kravet til

163 Norsk

RF-eksponering, bruk et produkt som holder en avstand pé 20
cm mellom enheten og menneskekro;) en.
Wi-Fi driftsfrekvensomréde: 2412~2472MHz; Wi-Fi maksimal
utgangseffekt: 18,65 dBm (EIRP)

Bluetooth driftsfrekvensomréde: 2402~2480MHz; Bluetooth
maksimal utgangseffekt: 2,82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munchen, Tyskland

Ay, Dette produktet er designet og produsert med
%{9 materialer og komponenter av hay kvalitet, som kan
resirkuleres og gjenbrukes.

Dette symbolet betyr at produktet ikke mé kastes
som husholdningsavfall, og skal leveres til et egnet
innsamlingsanlegg for resirkulering. Riktig avhending

mmmm Og resirkulering bidrar til & beskytte naturressurser,
menneskers helse og miljget. For mer informasjon om
avhending og resirkulering av dette produktet, kan du
kontakte kommunen du bor i, renovasjonsselskapet
eller butikken der du kjepte dette produktet.
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Spis tresci

Co zawiera

Konfigurac ja systemu

Montaz kamery wewnetrznej
Wigczanie kamery wewnetrznej
Bezpieczenstwo

Zauwaz
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CO ZAWIERAC

Kamera wewnetrzna E220
Model: T8410C

Plyta montazowa

Kabel USB

Adapter USB

Zestaw $rub montazowych
karta microSD (opcjonalna)

Instrukcja obstugi
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KONFIGURACJA SYSTEMU

—

. Pobierz aplikacje eufy Security ze sklepu
App Store (urzgdzenia iOS) lub Google Play

(urzgdzenia Android).
2 Download on the
S App Store
GETITON
> Google Play

2. Zatdz konto eufy Security. Przejdz do strony
gtéwnej aplikacii. Kliknij Dodaj urzgdzenie i dodaj
kamere do swojego systemu.

3. Aby ukonczy¢ konfiguracje, postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

167 Polish

Status LED

Miga na niebiesko

Gotowy do konfiguraciji.

Ciggte $wiatfo
niebieskie

Wiqgczony i dziata poprawnie.

Migajgca czerwona

Odtgczony od internetu.

Migajgce czerwone
raz

Ruch lub dzwiek wykryty.

Swieci na czerwono

Poprawne dziatanie wraz z kims,
kto przeglgda transmisje na zywo
lub nagrywa wydarzenie.

Jednolity, niebiesko-
fioletowy.

System jest inicjowany.

Migajgce na
przemian niebieskie i
czerwone.

Aktualizacja oprogramowania
uktadowego w toku.
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MONTAZ KAMERY WEWNETRZN EJ. E + Odfiqgcz kamere wewnetrzng od gniazdka

zasilajgcego przed zamontowaniem.

Wybierz lokalizacje do zamontowania. + Trzymaj kamere wewnetrzng co najmnie] 0.7

stopy / 20 cm od $cian lub czegokolwiek,
co moze zablokowac widok. Zréb to, aby

Aparat mozna postawi¢ na stole, potce lub zamontowad
na $cianie lub suficie. Wybierz migjsce i wysokos¢, z ktorej ) ) o R /

. L . . unikng¢ odbicia podczerwieni, ktére moze
mozesz uzyskaé pozgdany widok oraz tatwo dotrze¢ do mie¢ negatywny wolyw na wydainosé
gniazdka zasilajgcego. widzenia nocnego.
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Zamontuj kamere wewnetrzng.

Aby zamontowac kamere wewnetrzng na suficie, postepuj
zgodnie z ponizszymi krokami:

1.

m

. Wier¢ otwory

Umiesc¢ karte
pozycjonujgcq
na suficie, a
nastepnie
oznacz punkty,
w ktérych bedzie
wymagane
wiercenie.

wierttem o
$rednicy 5/16" (8
mm).

Polish

3. Wyréwnaj otwory na ptycie montazowej z tymi w suficie.

W16z kotwy do otwordw; kotwy sqg niezbedne do scian
wykonanych z twardych materiatow, takich jak beton,
cegta lub tynk. Zamocuj $ruby za pomocq $rubokretu
krzyzakowego Phillipsa, aby przymocowac ptyte
montazowq do sufitu.

Ceiling

b

4. Wyrownaj rowki z ptytg montazowq i obré¢ kamere

wewnetrzng zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az
kliknie na miejscu.
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Aby zamontowaé kamere wewnetrzng na scianie, zalecamy
uzycie uchwytu montazowego (nie dostarczonego), jok na
ilustracji ponizej.

173 Polish

WLACZANIE KAMERY WEWNETRZNEJ.

Podtgcz kamere wewnetrzng do gniazdka zasilania za
pomocgq dotgczonego kabla USB i adaptera USB. Po
wigczeniu, kamera wewnetrzna zostanie podtgczona do
systemu. Gdy potgczenie zostanie pomysinie nawigzane,
dioda stanu LED zaswieci sie na staty niebiesko.

Obroc¢ kamere wewnetrzng, aby dostosowac widok i
sprawdz go za pomocg strumienia na zywo, do ktérego
mozna uzyskac dostep w aplikacji eufy Security. Jestes
teraz gotowy, aby uzy¢ swojej kamery wewnetrznej.

Wskazoéwka:
Aby rozwigzac problemy, sprawdz Pomoc w aplikacji eufy
Security.

Uzycie odznaki ,Works with Apple" oznacza, ze akcesorium
zostato zaprojektowane specjalnie do pracy z technologiq
zidentyfikowang na odznace i zostato certyfikowane
przez dewelopera zgodnie z normami wydajnosciowymi
Apple. Apple nie ponosi odpowiedzialnosci za dziatanie
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tego urzgdzenia ani za jego zgodnos$¢ z normami

bezpieczenstwa i regulacyjnymi.

BEZPIECZENSTWO

Ze wzgledu na materiat zastosowany jako obudowa,
niniejszy produkt nalezy podigczaé wytgeznie do portu USB
2.0 lub wyzszego.

Zasilacz nalezy postawic¢ w tatwo dostepnym miejscu w
poblizu urzgdzenia.

Nie uzywaj Urzgdzenia w $rodowisku o zbyt wysokiej lub
zbyt niskiej temperaturze, nigdy nie wystawiaj Urzgdzenia
na silne $wiatto stoneczne ani w zbyt wilgotnym srodowisku.
Optymalna temperatura dla T8410C i akcesoriow wynosi od
0°C do 40°C.

Podczas tadowania urzgdzenie nalezy umiesci¢ w otoczeniu
o normalnej temperaturze pokojowej i 0 odpowiedniej
wentylacji.

Zaleca sie fadowanie urzgdzenia w $rodowisku o
temperaturze od 5°C do 25°C.

Prosze upewnic sie, ze uzywasz tylko tadowarki oferowanej
przez producenta. Uzywanie nieautoryzowanego tadowarki
moze spowodowac niebezpieczenstwo oraz naruszenie
autoryzacji urzgdzenia i artykutu gwarancyjnego.

Ten tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do uzytku

175 Polish

wewngtrz pomieszczen. Typ tadowarki to TEKA-UCAITOEU,
napiecie/wyjscie prgdu wynosi 5Vdc/1A. Wtyczka jest
uwazana za urzgdzenie odigczajgce adapter.

+  Dla sprzetu wtykowego gniazdo zasilajgce powinno byé
fatwo dostepne.

UWAGA

c Ten produkt spetnia wymagania dotyczqgce zaktécen
radiowych Unii Europejskiej.

Deklaracja zgodnosci

Anker Innovations Limited deklaruje, ze niniejsze urzqdzenie
spetnia zasadnicze wymogi lub inne odpowiednie postanowienia
Dyrektywy 2014/53/UE. Aby uzyska¢ deklaracje zgodnosci,
odwied? strone internetowq: https://uk.eufylife.com/.

Niniejszym Anker Innovations Limited o$wiadcza, ze urzgdzenie
to jest zgodne z przepisami dotyczgcymi bezpieczenstwa
produktéw podigczalnych oraz infrastruktury telekomunikacyjnej
(wymagania dotyczqce bezpieczenstwa odpowiednich
produktdw podtgczalnych) z 2023 roku. Aby uzyska¢ o$wiadczenie
zgodnosci, odwiedz stroneg intemetowq https://www.eufy.com/
uk/psti-related.
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Ten produkt moze by¢ uzywany we wszystkich panstwach
cztonkowskich UE.

Uzycie odznaki ,Works with Apple” oznacza, ze akcesorium
zostato zaprojektowane specjalnie do pracy z technologig
zidentyfikowang na odznace i zostato certyfikowane przez
dewelopera zgodnie z normami wydajnosciowymi Apple.
Apple nie ponosi odpowiedzialnosci za dziatanie tego
urzgdzenia ani za jego zgodno$¢ z normami bezpieczenstwa
i regulacyjnymi.

Informacje dotyczgce ekspozycji na fale radiowe

Maksymalny dopuszczalny poziom ekspozyciji (MPE) zostat
obliczony na podstawie odlegtosci d=20 cm miedzy
urzgdzeniem a ciatem cztowieka. Aby zachowac zgodnos¢
z wymaganiami dotyczqgcymi ekspozycji na fale radiowe,
uzywaj produktu, ktory utrzymuje odlegtos¢ 20 cm miedzy
urzgdzeniem a ciatem cztowieka.

Zakres czestotliwosci pracy Wi-Fi: 2412~2472MHz; Maksymalna
moc wyjsciowa Wi-Fi: 18,65 dBm (EIRP)

Zakres czestotliwosci pracy Bluetooth: 2402~2480MHz;
Maksymalna moc wyjéciowa Bluetooth: 2,82 dBm (EIRP)
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Monachium, Niemcy

177 Polish

Ay, Ten produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany
%9 z wysokiej jakosci materiatéw i komponentow, ktére
mogq by¢ poddane recyklingowi i ponownemu

wykorzystaniu.

jako odpad domowy i powinien by¢ dostarczony do

Ef Symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ wyrzucany

odpowiedniego miejsca zbierania w celu recyklingu.
mmmm Odpowiednie usuwanie i recykling pomaga chronic
zasoby naturalne, zdrowie ludzkie i sSrodowisko.
Aby uzyska¢ wigcej informacji na temat usuwania i
recyklingu tego produktu, skontaktuj sie z lokalnym
samorzgdem, ustugq utylizacji lub sklepem, w ktérym

zakupite$ ten produkt.

Polish
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PREHLAD PRODUKTU

Kamera E220 pre vnutorné pouzitie.

&

@
@ Objektiv © Reproduktor
@ Mikrofon @ Vstupny vykon
© Slot pre SD kartu @ Tiagidlo SYNC
@ Stavova LED diéda

181 Slovak

NASTAVENIE SYSTEMU

1. Stiahnite si aplikdciu eufy Security z App Store

(pre zariadenia iOS) alebo z Google Play (pre
zariadenia Android).

#Z Download on the

S App Store
GETITON

*® Google Play

2. Zaregistrujte si U¢et eufy Security. Prejdite na

domovsku stranku aplikdcie. Klepnite na Pridat
zariadenie a pridajte kameru do svojho systému.

3. Dodrzte pokyny na obrazovke, aby ste dokondili

nastavenie.
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LED indikétor stavu MONTAZ VNUTORNEJ KAMERY.

Pulzuje namodro Pripraveny na nastavenie. Kamera méze byt umiestnend na stole, polici, alebo ju
mozno namontovat na stenu alebo strop. Vyberte si miesto
Zapnuté a pracujice spravne. a vysku, kde dosiahnete pozadovany vyhlad a mézete
lahko dosiahnut elektrick zasuvku.

Trdna modra
svetloba

Blikajuca ¢ervend Odpojeny z internetu.

Blikajuci ¢erveny raz. |Pohyb alebo zvuk zisteny.

. Spravne fungovanie s niekym, kto
Jednofarebné pravne tung ym.
- . sleduje Zivy prenos alebo zdznam
Cervené. ‘
udalosti.

Pevnd modrofialovd |Systém sa inicializuje.

Striedavo blikajuci

o ) Aktualizécia firmware prebieha.
modry a Cerveny.
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E + Pred mont&zou odpojte Indoor Cam z
elektrickej zasuvky.

Umiestnite Indoor Cam aspon 0,7 stopy / 20
cm od stien alebo akéhokolvek predmetu,
ktory by mohol blokovat vyhlad. Urobte

toto opatrenie, aby ste predisli odrazu
infracerveného ziarenia, ktoré méze mat
negativny vplyv na vykon no¢ného videnia.

185 Slovak

Namontujte vnutornd kameru.

Pre namontovanie Indoor Cam na strop, postupujte podia
nizsie uvedenych krokov:

1

2. Vrtajte diery

Umistéte
pozicovaci kartu
proti stropu a
oznacte bodly,
kde bude nutné
provést vrtdni.

s vitackou o
priemere 5/16" (8
mm).
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3. Zarovnajte otvory na montdznej doske s otvormi
v stropnej Casti. VloZte kotvy do otvorov; kotvy su
nevyhnutné pre steny, ktoré si vyrobené z tvrdych
materidlov, ako su betdn, tehla alebo stuk. Pouzite
skrutkovac s krizovou hlavou na upevnenie montdznej
dosky na strop pomocou skrutiek.

Ceiling

I

4. Zarovnajte drazky s montdznou platnou a otdcajte
vnutornou kamerou v smere hodinovych ruciciek, az kym
nezapadne do miesta s kliknutim.

187 Slovak

Pre umiestnenie vnutornej kamery na stenu odporu¢ame
pouzit monté&znu konzolu (nie je sucastou balenia), ako je

zndzornené na obrdzku nizdie.
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ZAPNUTIE VNUTORNEJ KAMERY.

Pripojte Indoor Cam k z&suvke pomocou doddvaného USB
kdbla a USB adaptéra. Po zapnuti bude vnutornd kamera
pripojend k systému. Ked' je Uspesne pripojené, stavovd
LED diéda sa zmeni na pevnu modru farbu.

Otocte interiérovu kameru, aby ste prispdsobili zobrazenie
a skontrolujte ho pomocou Zivého prenosu, ktory mézete
ziskat v aplikécii eufy Security. Teraz ste pripraveni pouzivat
svoju vnutornu kameru.

Tip:

Pre riesenie problémov skontrolujte ndpovedu v aplikécii
eufy Security.

Pouzitie odznaku Works with Apple znamend, ze
prislusenstvo bolo navrhnuté tak, aby pracovalo
$pecificky s technologiou identifikovanou v odznaku a
bolo certifikované vyvojarom, aby splfovalo vykonoveé
normy Apple. Apple nie je zodpovedné za prevdadzku
tohto zariadenia ani za jeho zhodu s bezpe¢nostnymi a

regula¢nymi normami.

189 Slovak

BEZPECNOST

Vzhladom na pouzity materidl obalu sa vyrobok moze
pripojit iba k USB rozhraniu verzie 2.0 alebo vysse).

+Adaptér sa musi nainstalovat blizko zariadenia a musi byt
lahko pristupny.
NepouZivajte zariadenie v prostredi s prili$ vysokymi alebo
prili$ nizkymi teplotami, nikdy nevystavujte zariadenie
siinému sine¢nému Ziareniu alebo prili$ vinkému prostrediu.
Vhoodnd teplota pre T8410C a prisludenstvo je od 0°C do
40°C.

+ Pri nabijani umiestnite zariadenie do prostredia s normdlnou
izbovou teplotou a dobrym vetranim.
Odporuca sa nabijat zariadenie v prostredi s teplotou v
rozsahu od 5°C do 25°C.
Prosim, uistite sa, Ze pouzivate iba nabija¢ku ponukanu
vyrobcom. Pouzivanie neautorizovaného nabijacky méze
spbsobit nebezpecenstvo a porusit autorizdciu zariadenia
a zéruéné podmienky.
Tento nabija¢ je uréeny vyhradne pre vnutorneé pouzitie.
Typ nabijacky je TEKA-UCAIOEU, vystupné napdtie/ prud
je 5Vdc/1A. Zastreka sa povazuje za odpojovaci prvok
adaptéra.

+  Pre zariadenia s vymenitelnymi suciastkami by mal byt
zdsuvkovy vyvod lahko pristupny.
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OZNAMENIE

C Tento vyrobok spliia poziadavky na rusenie
radiového vysielania Eurdpskej tnie.

Izjava o skladnosti

Tymto spolo¢nost Anker Innovations Limited vyhlasuje, ze

toto zariadenie spliia zakladné poziadavky a daldie prislusné
ustanovenia Smernice 2014/53/EU. Pre vyhlasenie zhody navétivte
webovu strénku: https://uk.eufylifecom/.

Tymto Anker Innovations Limited vyhlasuje, Ze tento zariadenie
splna poziadavky na bezpecnost produktov a telekomunikacnu
infradtrukturu (poziadavky na bezpecnost pre prislusné
pripojitelné produkty) z roku 2023. Pre vyhlasenie o zhode
navitivte webovu strénku https://www.eufy.com/uk/psti-related.
Tento produkt méze byt pouzity v ¢lenskych stétoch EU.

Pouzitie odznaku Works with Apple znamend, ze
prislusenstvo bolo navrhnuté tak, aby pracovalo $pecificky s
technologiou identifikovanou v odznaku a bolo certifikované
vyvojarom, aby spliiovalo vykonové normy Apple. Apple nie
je zodpovedné za prevddzku tohto zariadenia ani za jeho
zhodu s bezpec¢nostnymi a regulacnymi normami.

191 Slovak

Informdcie o vystaveni RF Ziareniu

Maximélna povolend expozicia (MPE) bola vypogitand na
zéklade vzdialenosti d=20 cm medzi zariadenim a ludskym
telom. Pre zachovanie zhody s poziadavkami na vystavenie RF
Ziarenia pouzivajte produkt, ktory udrziava 20 cm vzdialenost
medzi zariadenim a ludskym telom.

Frekvencny rozsah prevadzky Wi-Fi: 2412~2472MHz; Maximalny
vystupny vykon Wi-Fi: 18,65 dBm (EIRP)

Frekvencny rozsah prevadzky Bluetooth: 2402~2480MHz;
Maximalny vystupny vykon Bluetooth: 2,82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Ay, Tento vyrobok je navrhnuty a vyrobeny z kvalitnych
%(9 materidlov a komponentoy, ktoré je mozné recyklovat
a opdtovne poufzit.

Tento symbol znamend, Ze vyrobok nesmie byt

zlikvidovany ako domovy odpad a musi byt

odovzdany na vhodné zberné miesto na recykldciu.
mmmm Sprdvne odstrafovanie a recykldcia pomdhaju

chranit prirodné zdroje, ludské zdravie a Zivotné

prostredie. Pre viac informdcii o likvidécii a

recykldcii tohto produktu kontaktujte svoju miestnu

samosprdvu, sluzbu na likviddciu odpadu alebo

obchod, v ktorom ste tento produkt zakupili.
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Vsebina

Kaj je vklju¢eno

Pregled izdelka

Nastavitev sistema
Namestitev notranje kamere
Vklop notranje kamere
Varnost

Obvestilo

193 Slovenian
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KAJ JE VKLJUCENO

Notranja kamera E220.
Model: T8410C

Montazna plo$ca

USB kabel

USB adapter.

Pakiranje vijakov za montazo
mikroSD kartica (neobvezno)

Uporabniski priro¢nik
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PREGLED IZDELKA

Notranja kamera E220.

&

@
Q lLeta @ Govornik
® Mikrofon @ Vhodna mot
© Rezaza SD kartico @ GumbSYNC
@ Status LED (dioda stanjal)

195 Slovenian

NASTAVITEV SISTEMA.

1. Prenesite aplikacijo eufy Security iz trgovine
App Store (za naprave iOS) ali Google Play (za
naprave Android).

# Download on the
S App Store
GETITON
*® Google Play
2. Prijavite se na rac¢un eufy Security. Pojdite na

domaco stran aplikacije. Tapnite Dodaj napravo
in dodajte kamero v svoj sistem.

3. Sledite navodilom na zaslonu, da dokonéate
namestitev.
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Stanje LED

Diskretno utripa

Pripravljen za namestitev.
modro

Svieti namodro Vklopljen in delujo¢ pravilno.

Utripajoca rdeca. Odklopljeni od interneta.

Migetanje rdece

Gibanje ali zvok zaznan.
enkrat.

Pravilno delovanje pri ogledu
Trdna rdeca. prenosa v zivo ali snemanju
dogodka z nekom.

Trdna

- Sistem se inicializira.
modrovijoli¢na.

Utripajo¢a modra in [Nadgradnja vdelane programske
rdeca izmeni¢no. opreme v teku.

197 Slovenian

NAMESTITEV NOTRANJE KAMERE.

Izberite lokacijo za namestitev.

Kamera se lahko postavi na mizo, polico ali jo je mogoce
namestiti na steno ali strop. Izberite lokacijo in visino, kjer
lahko dosezete Zeleni pogled in lahko enostavno dosezete
elektri¢no vti¢nico.
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+ Pred montazo odklopite notranjo kamero iz
elektricne vti¢nice.

+ Notranjo kamero postavite najmanj 0,7 ft /
20 cm stran od sten ali ¢esarkoli, kar bi lahko
oviralo pogled. To storite, da se izognete
infrarde¢emu odboju, ki lahko negativno
vpliva na zmogljivost no¢nega vida.

199 Slovenian

Namestite notranjo kamero.

Za namestitev notranje kamere na strop sledite spodnjim
korakom:

1. Postavite
pozicijsko kartico
proti stropu in
nato oznacite
tocke, kjer bo
potrebno vrtanje.

N

. Vrtajte luknje s
svedrom velikosti
5/16" (8 mm).
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3. Uskladite luknje na montazni ploséi s tistimi v stropu. Za namestitev notranje kamere na steno priporo¢amo
Vstavite sidra v luknje; sidra so potrebna za stene, ki so uporabo nosilne sponke (ni prilozena), kot je prikazano
izdelane iz trdih materialoy, kot so beton, opeka ali omet. spodaj.

Z vijaki s krizno glavo pritrdite pritrdilno plod¢o na strop.

Ceiling ﬂ ﬂ

Il

4. Uskladite utora s pritrdilno plo$¢o in notranjo kamero
zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci na
svoje mesto.
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VKLOP NOTRANJE KAMERE.

Povezite notranjo kamero v elektri¢no vti¢nico s prilozenim
USB kablom in USB adapterjem. Po vklopu se bo notranja
kamera povezala s sistemom. Ko je uspesno povezan, se bo
LED statusa obarvala v trdno modro barvo.

Zavrtite notranjo kamero, da prilagodite pogled, in ga
preverite s pomocjo prenosa v zivo, do katerega lahko
dostopate v aplikaciji eufy Security. Zdaj ste pripravljeni
uporabljati svojo notranjo kamero.

Nasvet:
Za odpravljanje tezav preverite pomoc¢ v aplikaciji eufy
Security.

Uporaba nalepke »Works with Apple« pomeni, da je
dodatek zasnovan za delovanje posebej s tehnologijo, ki

je navedena na nalepki, in da ga je razvijalec certificiral

za izpolnjevanje standardov zmogljivosti Apple. Jabolko ni
odgovorno za delovanje tega naprave ali njeno skladnost s

standardi varnosti in regulative.

203 Slovenian

VARNOST

Zaradi uporablienega ohisja se izdelek sme povezati samo z
vmesnikom USB razli¢ice 2.0 ali novejso.

+ Adapter mora biti namescen blizu opreme in mora biti
enostavno dostopen.

+ Ne uporabljajte naprave v okolju pri previsokih ali prenizkih
temperaturah, nikoli ne izpostavljajte naprave moc¢nemu
soncu ali prevec viaznemu okolju.

Primerna temperatura za T8410C in pripomogcke je od 0°C
do 40°C.

+ Med polnjenjem napravo postavite v okolje s normalno
sobno temperaturo in dobro prezragevanje.

Priporocljivo je, da napravo polnite v okolju s temperaturo
med 5°C in 25°C.

Prosimo, da uporabljate samo polnilnik, ki ga ponuja
proizvajalec. Uporaba neavtoriziranega polnilca lahko
povzro¢i nevarnost in krsi pooblastilo naprave ter
garancijski ¢len.

Ta polnilnik je namenjen samo za notranjo uporabo. Vrsta
polnilnika je TEKA-UCAIOEU, izhodna napetost/tok pa je
5Vdc/1A. Vti je obravnavan kot odklopnik adapterja.

+ Za prikljucljivo opremo mora biti vti¢nica enostavno
dostopna.
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OBVESTILO

C Ta izdelek je skladen z zahtevami glede motenj
radijskih signalov Evropske skupnosti.

Vyhldsenie o zhode

S tem Anker Innovations Limited izjavlja, da je ta naprava skladna
2 bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo¢bami Direktive
2014/53/EU. Za izjavo o skladnosti obiiite spletno stran: https://
uk.eufylifecom/.

S tem Anker Innovations Limited izjavlja, da je ta naprava skladna
z Uredbo o varnosti izdelkov in telekomunikacijski infrastrukturi
(varmostni zahtevi za ustrezne povezljive izdelke) iz leta 2023. Za
izjavo o skladnosti obis¢ite spletno stran https://www.eufy.com/
uk/psti-related.

Ta izdelek se lahko uporablja v vseh drzavah ¢lanicah EU.

Uporaba nalepke »Works with Apple« pomeni, da je dodatek
zasnovan za delovanje posebe;j s tehnologijo, ki je navedena
na nalepki, in da ga je razvijalec certificiral za izpolnjevanje
standardov zmogljivosti Apple. Jabolko ni odgovorno za
delovanje tega naprave ali njeno skladnost s standardi
varnosti in regulative.

205 Slovenian

Informacije o izpostavljenosti RF sevanju.

Najvegja dovoliena izpostavljenost (MPE) je bila izragunana
na‘podlagi razdalje d=20 cm med napravo in ¢loveskim
telesom. Za ohranjanje skladnosti z zahtevami glede
izgostov\jenosti RF uporabljajte izdelek, ki ohranja razdaljo
20 cm med napravo in ¢loveskim telesom.

Obmocje delovanja Wi-Fi frekvence: 2412~2472MHz;
Najvegja izhodna mo& Wi-Fi: 18,65 dBm (EIRP)

Obmocgje delovne frekvence Bluetooth: 2402~2480MHz;
Najvecja izhodna mo¢ Bluetooth: 2,82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Ay, Taizdelek je zasnovan in izdelan z
%{9 visokokakovostnimi materiali in komponentami, ki
jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.

Ta simbol pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci
med gospodinjske odpadke, temvec ga je treba
dostaviti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje.
mmmm Pravilno odlaganje in recikliranje pomaga zascititi
naravne vire, ¢lovekovo zdravje in okolje. Za ve¢
informacij o odstranjevanju in recikliranju tega
izdelka se obrnite na svojo lokalno ob¢ino, sluzbo
za odstranjevanje ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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INNEHALLSFORTECKNING

Vad ingdr

Produktoversikt

Att installera systemet
Montering av inomhuskamera
Starta inomhuskameran
Sdkerhet

Anmdé&rkning

207 Svenska

208
209
210
212
217
218
219

VAD INGAR

Inomhuskamera E220
Modell: T8410C
Monteringsplatta
USB-kabel
USB-adapter
Monteringskruvspaket
microSD-kort (valfritt)

Anvandarhandbok

Svenska 208



PRODUKTOVERSIKT

Inomhuskamera E220

&

o-te=m
@
@ Lns @ Hogtalare
©® Mikrofon @ Stromingdng
© SD-kortplats ©@ SYNC-knapp

@ Statuslampa

209 Svenska

KONFIGURERA SYSTEMET

1. Hamta Eufy Security-appen i App Store (iOS-
enheter) eller Google Play (Android-enheter).

# Download on the
S App Store
GETITON
*® Google Play
2. Registrera dig for ett eufy Security-konto. G till

appens startsida. Tryck pd Lagg till enhet och
l&gg till kameran i ditt system.

3. Folj instruktionerna pd skdrmen for att avsluta
instaliningarna.
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Indikatorstatus

Pulserar bl& Redo att konfigureras
Lyser blétt P&slagen och fungerar korrekt
Blinkar rott Bortkopplad frén internet

Blinkar rott en géng  |Rorelse eller ljud detekterat

Fungerar korrekt och nagon tittar
Fast rott pd livestrommen eller spelar in
handelsen

Fast bléaktig violett |Systemet initieras

Blinkar blatt och rétt
vaxelvis

Uppgradering av firmware pagar

211 Svenska

MONTERA INDOOR CAM

Valj en plats for montering

Kameran kan placeras pé ett bord eller en hylla eller fastas
pé& vagg eller i taket. Valj en plats och hojd dar du kan &
onskad utsikt och enkelt nd ett eluttag.
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+ Koppla bort Indoor Cam frén stromuttaget Montera Indoor Cam

innan du monterar kameran. Foér att montera Indoor Cam pd taket, folj stegen nedan:
+ Hall Inomhuskameran minst 0,7 fot / 20
cm bort frén véggar eller nédgot som kan

blockera sikten. Gor detta for att undvikal 1. Placera
infraréd reflektion som kan ha en negativ positioneringskortet
pdverkan pd& nattsynsprestandan. mot taket och markera

punkterna dér det
kommer att behdévas
borrhéil.

2. Borra hal med 8 mm
borr.

213 Svenska Svenska 214



3. Rikta in hélen p& monteringsplattan mot hélen i taket. For att montera Indoor Cam pé en véigg rekommenderar
Satt i ankare i hélen; ankare krévs for vaiggar som ar vi att anvéinda monteringsfastet (ej medféljande) enligt
tillverkade av harda material, t.ex. betong, tegelsten illustrationen nedan.
eller stuck. Fast skruvarna med en Phillips-skruvmejsel
for att fasta monteringsplattan i taket.

g

=

4. Justera spdren med monteringsplattan och rotera
Inomhuskameran medurs tills den klickar pé& plats.
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STARTA INOMHUSKAMERAN

Anslut Inomhuskameran till ett eluttag med den
medfdljande USB-kabeln och USB-adaptern. Efter att

ha startats upp kommer Inomhuskameran att anslutas

till systemet. Nar det ar framgdngsrikt anslutet kommer
status-LED-lampan att lysa stadigt blétt.

Rotera Inomhuskameran for att justera vyn och kontrollera
den med hjdlp av den direktséinda strémningen som du
kan komma &t i eufy Security-appen. Du &r nu redo att
anvanda din Indoor Cam.

Tip:
For felsdkning, se Hjdlp i eufy Security-appen.

Anvandning av Works with Apple-market innebdr att

en tilloehdr har utformats for att fungera specifikt med
tekniken som identifierats i market och har certifierats av
utvecklaren for att uppfylla Apples prestandastandarder.
Apple érinte ansvarigt for driften av denna enhet eller dess

Sverensstdmmelse med sakerhets- och reglerstandarder.

217 Svenska

SAKERHET

P& grund av det anvénda inneslutningsmaterialet far
produkten endast anslutas till ett USB-grénssnitt av
version 2.0 eller senare.

+ Adaptern ska installeras néra utrustningen och vara
lattillganglig.
Anvand inte enheten i en miljé med for hoga eller for laga
temperaturer, utsatt aldrig enheten for starkt solljus eller
for fuktig miljo.

+ Den lampliga temperaturen for T8410C och tillbehor ar
0°C till 40°C.
Medan enheten laddas ska den forvaras i en miljé med
normal rumstemperatur och god ventilation.
Det rekommenderas att ladda enheten i en miljé med en
temperatur som stréicker sig frén 5°C till 25°C.

+ Setill att bara anvénda laddaren som erbjuds av
tillverkaren. Att anvénda en obehdrig laddare kan
orsaka fara och bryta mot enhetens auktorisation och
garantivillkor.
Den hdr laddaren ar endast avsedd for anvéndning
inomhus. Laddartypen &r TEKA-UCATOEU, utspanning/
strém @r 5Vdce/1A. Stickproppen betraktas som adapterns
frénkopplingsanordning.
For stickproppsansluten utrustning ska uttaget vara
lattétkomligt.
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ANMARKNING

C E Denna produkt uppfyller kraven pé radiostérningar
fréin Europeiska unionen.

Férsakran om efterlevnad

Harmed intygar Anker Innovations Limited att denna enhet
uppfyller de grundléggande kraven och andra relevanta
bestdmmelser i direktiv 2014/53/EU. Fér férsékran om
Sverensstammelse, besdk webbplatsen: https://uk.eufylife.com/
Denna produkt kan anvandas i alla EU-medlemsstater.

Anvandning av Works with Apple-mdrket innebar att

en tillbehor har utformats for att fungera specifikt med
tekniken som identifierats i mdrket och har certifierats av
utvecklaren for att uppfylla Apples prestandastandarder.
Apple ar inte ansvarigt for driften av denna enhet eller dess
Sverensstimmelse med sdkerhets- och reglerstandarder.

RF-exponeringsinformation:

Den hogsta till&tna exponeringsnivéin (MPE) har beréknats
baserat pd ett avsténd pd d=20 cm mellan enheten och
manniskokroppen. | syfte att folja kraven avseende RF-

219 Svenska

ﬁonermg ska produkten anvandas vid 20 cm avstédnd mellan
eten och kroppen.

W| Fi driftfrekvensomréde: 2412~2472MHz; Wi-Fi max uteffekt:
18,65 dBm (EIRP)

Bluetooth driftfrekvensomréde: 2402~2480 MHz; Bluetooth
max uteffekt: 2,82 dBm (EIRP)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-
Strasse 3, 80807 Munchen, Tyskland

Denna produkt &r designad och tillverkad med
%{9 hogkvalitativa material och komponenter som kan
&tervinnas och &teranvandas.

Den hdr symbolen betyder att produkten inte far
kasseras som hushdllsavfall och att den mdste
|&dmnas in till limplig insamlingsanléaggning for

mmmm Gtervinning. Korrekt hantering och étervinning av
uttjanta produkter bidrar till att skydda naturresurser,
manniskors halsa och miljén. Om du vill ha mer
information om kassering och &tervinning av den
har produkten kontaktar du din kommun, Iémplig
avfallshanteringstjanst eller butiken dér du képte
produkten.
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Customer Service

12-month limited warranty
12 Monate eingeschréinkte Garantie
Garantia limitada de 12 meses
Garantie limitée de 12 mois
12 mesi di garanzia limitata
Beperkte garantie van 12 maanden
12 meses de garantia limitada

1565 12 53 3 50me Gl
12 méneders begraenset garanti
12 kuukauden rajoitettu takuu
12-mdneders begrenset garanti
12 ménaders begransad garanti

US/Canada) +1(800) 988 7973 ( H4s ) 03 4455 7823

(

( g (AU) +61 3 83314800 (Egypt) +20 8000000826
(UK) +44 (0) 1604 936200 (UAE) +9718000320817
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 (Kuwait) +965 22069086
(HRE ) +86 400 0550 036 (KSA) +966 8008500030
support@eufy.com

@ service@myeufy.com.au (AU)

Anker Innovations Limited
Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

o @EufyOfficial @ @EufyOfficial

@EufyOfficial




